MHCprKLIMH no 3KcnJyarauumum

ABTOMATUYECKAS
CTUPAJIbHAA MALLUHA

Moxanyncra, BHUMATENBbHO NpoYuTanTe Mopenb

WHCTPYKLMIO Nepepn, YCTAaHOBKOW U 3KCrlyaTauuen LW-1015BLDC-IN
CTUPAasIbHOM MaLUUHBbI.



L PacnakoBKa M YCTAaHOBKA MO YPOBHIO

Hacrosiwasn MHCTPYKLMS MO 3KCRTyaTaumm AOMKHA XPaHUTLCS B 6€30MacHOM MecTe s
nosy4eHns cnpaBoyHon nHbopMaumum B 6yayuiem! B cnyyae npogaxu, nepegaym unm
nepeMeLLeHNs CTUPabHOW MaLLWHbI, YA0CTOBEPLTECH B TOM, YTO MHCTPYKLUS NO
3KCRIyaTaumMm NpunaraeTcs K MalnHe As TOro, YTo6bl HOBbIN BRagenew, Mor/Morna
O03HaKOMWUTBLCS € YNPaBeHUEM U GYHKLIMOHABbHBIMU BO3MOXHOCTAMU. BHUMaTenbHo
MPOYTUTE HACTOSILLYIO MHCTPYKLMIO: OHA COAEPXUT BaXHYIO MHPOPMALMIO OTHOCUTENBHO
6e30MacHON YCTAHOBKM U 3KCrlyaTauum 66IToBoro npuéopa.

F ny no yp

PacnakoBska

1.M3BNekuUTe CTUPaNbHYIO MalVHY U3 YNaKoOBKMU.
2.YpocToBepbTech B TOM, YTO CTUPasibHasi MalMHa He 6blna
noBpeXAeHa npu TpaHcnopTuposke. B cnyvae ee
noBpexXAaeHus, o6paTtuTech K AUCTPUEBLIOTOPY, U He
npoposXanTe NPoLecc ycTaHOBKU.

3.Ypanute 4 3alMTHbIX BUHTa (MCMOMb3YyIOTCS BO BPEMS
TPaHCMOPTUPOBKM) U PE3UHOBYIO MPOKIAAKY C COOTBET-
CTBYIOLLLEM PACMOPKOM, YCTAHOB/IEHHbIE HA 3aHEN YacTu
6bITOBOrO NpmMéopa (CM. PUCYHOK).

4.3aKkpoWiTe OTBEPCTUS, UCMOSb3Ysi MPeAOCTaBIEHHbIE
niacTMaccoBbie NPo6Ku.

5.XpaHuTe BCe yacTu B 6e30nacHoM MecTe: oHun Bam cHoBa
noTpe6byloTcs, eC/IN BO3HUKHET HEO6XOAUMOCTb
nepeMeLLeH1s CTUPasIbHOW MaLUWHbI B A pyroe MecTonosno-
XeHue. YNakoBoUYHble MaTepuaribl He JO0JXKHbI UCMOMb30-
BaTbCH B KAYECTBE UrpyLUeK ANs AeTen.

YcTaHOBKA MO YPOBHIO

YcTaHoBUTE CTUPaNbHYIO MalUMHY Ha POBHOM MPOYHOM
OCHOBAaHUU Tak, 4TO6bl OHA He npukacanacb K cTeHaM,
mebenu, wkadpam Um KakuM-1m6o ApyruM npegmeTam.

Ecnu ypoBeHb nona HepoBHbIi, TO KOMMEHCUpPYWTe
OTKJIOHEHME YPOBHS, 3aKPYTUB UM BbIKPYTUB perynmpye-
Mble NepefHue ornopbl U3 HOXEK (CM. PUCYHOK), yron
HaKJI0Ha, KOTOPbIN U3MepsAeTCcs No BepxHen pabouen
NMOBEPXHOCTKN, HE A0JIXKEH NMpeBbiwaTb

YcTaHoBKa MallVHbI MO YPOBHIO o6ecreynBaet ee
YCTOMNYMBOCTDb, MOMOraeT nsbexarb BU6paLmnii n YpesMepHo-
ro WwyMma, a TakxXe NpeAoTBpaLLaeT NnepemMelleHne MalnHbl B
npouecce pa6oTbl. Ecnn MalumHa ycTaHaBnnBaeTcs Ha KoBpe
WM KOBPUKE, TO OTPErysiupynTe OnopHble HOXKMU TakuM
o6pa3soM, 4To6bl o6ecrneunBanoch 4OCTAaTOYHOE NPOCTPaH-
CTBO MOA, CTUPANIbHOW MalNHON AN BEHTUAALMUK.




L MoaxnioueHMe K CeTH 3NIEKTPOCHAGKeHMA

Mopk K CETH 1eKTP '] 1 ceTn

np 'a AN Noa, BOAbI

1. MpucoeanHuTe TPy6y Noaaym Boabl Npy NOMoLLM pe3b60BOro
CcoefMHEHUsi Ha BEHTW/E XONIO4HOW BOJbl, UCMONb3yeTCs ra3oBoe
pe3b6oBoe coeAuHEHNE (CM. PUCYHOK).

Mepep BbINOS npucoep, , laiTe BoJe cTeyb, Noka
He noTeyeT UaeasbHO YACTasi Boga.

2. MopknioumnTe WNAHr A1 NOAAYM BOAbl K CTUPAsbHOM MaluuHe,
3aKpenuTe ero rakon Ha COOTBETCTBYIOLUIA BOASAHOW NaTpy6oK
6bITOBOrO NPM60pPa, KOTOPbIV HAXOAMUTCS BBEPXY CrpaBa Ha 3aAHei
cTeHe 6bIToBOro npméopa (CM. PUCYHOK).

3. Y.U.OCTOBeprer B TOM, YTO LWNAHT He 6bIn 3aXaT unm neperHyT.

[aBneHune Bogbl HA BEHTU/IE JOMKHO HAXOAMUTLCA B UanasoHe
3Ha4YeHU, ykasaHHbIX B TabnuLie TEXHUYECKUX JaHHbIX (CM.
cTpaHuua 4).

BHumMaHve Ecnu wnaHr Ans noaaymn oAbl UMeeT HeLOCTaTOUHY IO
AJSIMHY, TO 06paTUTECh B CMELMANU3UPOBaHHbIA MarasuH Uam K
KBaNMGULMPOBAHHOMY TEXHUYECKOMY crneuuanmucty!

Hukorpa He Ucnonb3yiTe WAAHrY, 6biBLUME B yNOTPE6NEHUN.
Mcnonb3yiTe WAaHru, NocTaBnsieMble ¢ MaWMHOM.

Moax K CEeTH 3NeKTP

Mpexpae, 4eM NoAKMIOUNTL 6bITOBOW NPUGOP K 3NEKTPUYECKON PO3ETKE, YAO0CTOBEPbLTECH B
TOM, YTO:

po3eTKa 3a3emMsieHa U COOTBETCTBYET NMPUMEHNMbIM HOpMaTUBaMm;

po3eTka crnoco6Ha BblAePXUBaTb MakKCUMasibHYO MOLLHOCTHYIO Harpysky 6bITOBOrO I'Ipl/léopa,
yKasaHHYto Ha Tabnuyke TEXHUYECKNX AaHHbIX, KOTOpaA ycTaHOB/1€Ha Ha MalluHe;
Hanps>XeHue CceTn 3NeKTPOoNnUTaHUA HaxoauTca B AManasoHe, ykasaHHOM Ha Tabnuuke
TeXHNYeCKMX AaHHbIX, KOTOpas ycTaHOB/€Ha Ha MalluHe;

po3eTka coBMecTuMa co LWITENCenbHOM BUIKOMN CTMpaﬂbHOﬁ MawwuHbl. Ecnn HeT, TO 3aMeHunTe
PO3eTKYy Unu WTENCeNbHYO BUSIKY.

MPEAYMNPEXIEHWE - HACTOALMI BbITOBOW NMPUBOP AOJIKEH BblTb 3A3EMJIEH.
CNEAYOLWME ONEPALIMK OOJ1XXHbI BbITb BbINOJIHEHbI KBAJTM®ULIMPOBAHHbBIM
SNTIEKTPUKOM.



E npucoenuneuue CJZIMBHOIO WIaHra

"PHCO&HHHQHHQ CJZIMBHOIO WNaHra

MpucoeanHUTe CNIMBHOW LUNAHT, He Nnepernéas
ero, CIMBHOMY NaTpy6Ky HacTeHHOMY C/UBY,
pacnosioXXeHHOMyY Ha BbicoTe oT 65 go 100 ¢cm oT
nona;

CrNMBHOM LUNAHT MOXET 6bITb MPUCOEAUHEH K
cudoHy pakoBuHbI. lMepen npucoeamHeHnEM
C/IMBHOTO LUJIAHra OT MallUWHbI, yAOCTOBEPbTECH B
TOM,4YTO KOHLLEBbIE 3aMTyLIKN UM 3arnyLwKu Tpy6bl
6b151 yaaneHbl ns cudoHa.

Ecnu oH npucoeanHsieTcs K KaHaIM3aLMOHHOM
Tpy6e, TO Cpe3Hble 3aryLIKM Ha ee KOHLe Unm
3arnyLwKku Tpy6bl A0MXHbI 6bITb yAANEHbI.

Ecnu oH pacrionioxeH Bbilwe YPOBHS MOMKM
WJIM PAKOBUHbI, TO YAOCTOBEPbTECH B TOM,
4TO cBO60AHDBIN KOHEL, LWaHra HaxoguTcsa
BbllLe YPOBHS BOAbI.

Mbl He pekoMeHAYyeM UcMNONb30BaTh YAUHUTENN
wnaHra. B cnyyae a6conioTHol Heo6xoAMMOCTH:
YAJIMHUTENDb A,0NXKEH UMETb TOT Xe ANaMeTp, YTo U
OPUrMHANBbHbIN LWAHT, U ero AJIMHA He A0JIXHA
npesbiwaTh 150 cM. YaocToBepbTeCh B TOM, YTO €Chl
CNIMBHOW LUJIaHT BCTAB/IEH B TPY6Y KaHaM3aLMoHH

MpoyHo coeauHUTe WnaHr
y BPeHaxa ¢ yMblBaNbHUKOM.

oro

CTOKaQ, ero KOHeL, BbICTyNnaeT BHYTpb TPy6bl He 6onblue

yeM Ha 15 cmM (6 AtoriMmoB). Ecnv wnaHr nponyctuTb
C/IMLIKOM faneKko, TO 3TO MOXeT NPUBECTU K
CUPOHMPOBAHUIO BOAbI U3 MALLUHbI, TO €CTb,
MOCTOSAHHOMY OMOPOXHEHUIO NP 3aMOSIHEHUN.



l_ Texuuueckue panubie

Yr w " BUNKK:
YpocTtoBepbTech, Nepes TeéM Kak yTUAM3UMPOBATh LTEMNCESbHYIO BUMKY, B TOM, YTO
WTbIPbKWU HE MOM/M 6biTb Cly4aMHO BCTABSIEHbI B PO3ETKY.

YTunusaums 6biToBOro npubopa:

Mpwu yTunusaumnm 6o1ToBoro npubopa, Noxanymncra, yaanute LWTEMNCeNbHYO BUKY,
oTpesas ee OT WHYypa 3/1eKTPONUTaHWUS MO BO3MOXHOCTU 6/1MXKe K KOPMyCY LTencenbHon
BUIKW, U YTUNIU3UPYITE €ro, Kak ONUCaHOo Bbille.

CTMpaanaH MalWuHa He A0/1XKHA yCTaHaBIMBaTbCA HA OTKPbITOM BO34yXe, Aaxe nog
HaBeCoOM, MOTOMY 4YTO MOXeT 6bITb OYE€Hb OMACHbIM noasepratb ee BOSAeﬁCTBMD Bnaru,
AOXAA U rpo3bi!

Mocne Toro kak CTUpasnbHas MalWnHa yYCTaHOBNIEHA, d/1IeKTpMUYeckas poseTka Ao/ XHa
6bITb flerkopocTynHom!

He ucnonb3yite yannHUTENn nam coBMelL,eHHble po3eTku!

LLIHYp anekTponuUTaHUs HUKOrAa He AOJXEeH nepernéaTtbcs UAN onacHo 3axumarbes!
LLIHYp anekTponuMTaHUs [OMXKEH 3aMeHATLCA TONbKO KBaNMULMPOBAHHbBIM creuuanu-
cToM.

MpepynpexaeHve!KoMnaHusa cHMMaeT ¢ ce6s1 OTBETCTBEHHOCTb B Clyyae HecobnioaeHns
AaHHbIX UHCTPYKLWIA.

MepBbiii LUKA CTUPKK

Mocne Toro kak anI60p yCTaHOBNEH, U Nepea ero NepebiM UCNOSIb3OBaHUEM, 3anyCcTuTte
PEeXUM CTUPKU CO CTUPASIbHbIM MOPOLLKOM, HO 6e3 6el1bﬂ, NCNONb3yA PEXUM CTUPKU
"OuuncTka 6apabaHa" (cM. "OuncTka CTMpanbHOW MalUHBbI").

TexHuueckue faHHble
Mopens LW-1015BLDC-IN

HomuHanbHas 3arpyska ansa ctupku (kr)  10.0
HomuHanbHas 3arpyska ans omkmma (kr) 10.0
HoMmuHanbHoe HanpsixeHne 220-240B
HomuHanbHas vactota 50 Iy

HomuHanbHas notpebnsemas MowHocTb (Bt) 2000
YpoBeHb WyMa, co3gaBaeMoro npu ctupke (g6) 62
YpoBeHb WyMa, co3gaBaeMoro npu omkume (gB) 72
CkopocTb oTkuMa (06./MuH.) 1400

Jasnexue Bogbl (MMa) 0.03-1.0

Knacc ruppousonsuumn  IPX4

Bec-HetTO (kr) 65

Ma6apuTHble pasmepsl (LLUxAxB MM) 600x577x847



L Ouncrka

Baw ﬂpVIGOp npeaHasHadeH ona MHOroneTHemn aKcnnyarayumu.
CobniopainTe cnefyoLme MHCTPYKLUKU MO TEXHUYECKOMY O6CTYXXMUBAHUIO U 3alumTe
Balero npuéopa, 1 noaaepxXaHuio ero B XopoLueM paboyeM COCTOAHUM.

MPEOYNPEXOEHVE ONMACHOCTb MOPAXXEHUSA JIEKTPUYECKUM TOKOM

Bo nsbexaHune prcka nopaxeHus 3M1eKTPUYECcKUM TOKOM, BCerga oTkovanTe
CTUPasnbHYIO MalLUHY OT CETEBOM PO3EeTKM Nnepepn, ouncTKon. Hukoraa He BbinonHsnTe
OUYMCTKY CTUPASIbHOWM MallVHbI BOAOW NOJ, AaB/IEHUEM.

OTK. OT CeTH N1IeKTP " P M ceTn

- 3aKpblBaiiTe BEHTU/Ib MOAAYM BOAbI MOC/E KAaXA0ro LUKa CTMpPKX. 3To nossonseT
CHU3UTb U3HOC FMAPABINYECKON CUCTEMbI CTUPASIbHOWM MALLMUHbI U COQENCTBYET
NpeAoTBPALLEHMUIO yTeuekK.

- OTkn0YalTe CTUPAsbHYIO MaLUHY OT PO3ETKU MPU BbINOJTHEHUM OUYUCTKU U TEXHUYE-
CKOro 06CNY>KMBaHUS CTUPAJIbHOM MaLLUUHbI.

OumMcTKa Kopnyca 1 y

NPEAYNPEXOEHME ONMACHOCTDb B3PbIBA

Bo nsbexaHue onacHoCcTu B3pbiBa, HUKOrga He BbINONHANTE OYUCTKY CTMpaﬂbHOﬁ
MallUHbI JIerkoBOCrnJIaMeHAWNMUCA pacTBOPUTENAMNA.

B cooTtBeTCcTBUM C TpeﬁOBaHVIﬂMI/I, ANA O4YUCTKU Kopnyca U NnaHenu ynpasneHus
CTMpaﬂbHOﬁ MaLlUUHbI

— Mcnonb3yiiTe ropsauyto MbisibHYO BoAy Uu Markoe (HeabpasvBHOe) Mololee
cpepacTeo.

- I'Ipocymwre MArKUM NonoTeHueM.

- Hemep,neHHo yoanute oCcTaTtku.

— He ucnonb3yitTe cTpyto BoAbl BbICOKOrO AaBEHUS.

Ouucrka 6apabaHa

MeTannuueckuit Mycop, octasLumMiica B 6apabaHe, MOXeT MPUBOAUTb K 06pa3oBaHuio
MATEH pXaB4YMHbI Ha 6apabaHe.

Hukorpa He Mcnonb3yiiTe NPOBONOYHYIO ry6Ky ANs UX yaaneHus. Mcnonb3yiTte Molollee
CPefCTBO, He cofepXallee XJIopa, U cobnoaanTe NHCTPYKLMU U3FOTOBUTENS.

YaaneHue HAKUNU U3 CTUPAJZIbHOW MALUMHBI

anI YCNOBUU UCNOJIb3OBAaHUA Haanexaulero Konm4yecrtea MowLero cpeactea ana CTUMpku
onpeaeneHHoOro Kkonuyecrtea seﬂbﬂ, O4YUCTKA OT HAKUMU He TpesyeTCﬂ. Ecnn ﬂOTpesyeTCﬂ
y[anuTb Hakunb Ha 6apabaHe CTUPasibHOM MalUWHbI, TO, MOXanymncTa, cobnoganTte
WHCTPYKUUUN U3roToBUTENA CpeacTea AJid O4YUCTKU OT HaKUnu. He6onbwue konuyectea
cpeacTea And O4YUMCTKU OT HAKUNKU MOTYT UCNONb30BaTbCA ANA yaaslleHUA NATEH Ha
Gapa6aHe c‘mpaanoﬁ MaluHbI, 06pa30BaBLIJVIXCH n3-3a U3BECTKOBbIX WU MUHEparb-
HbIX OTnO)KeHVIFI, wnu gna ynaneHusa He6onbLNX NATEH P>XaB4YUHbI, 06pa30BaBLIJI/IXCH
n3-3a MeTariIM4eckunx OsbeKTOB, ocTaBWwunxca B 6apa6aHe.



L Oumcrka

NMPUMEYAHME: CpepacTtBa 419 O4MCTKM OT HAKUMKU COAEPXKAT KMCMOTbI, KOTOPblE MOTYT
BbI3blBaTb KOPPO3MIO YacTel CTUPAsIbHOM MalUWHbI U o6ecLBeunBaHue 6enbs.

Yxopn 3a 3arpy3ouHbiM u6ap B. 0 6biTOBOrO Npuéopa

- Bcerpa octaBnsinTe 3arpy30ou4Hblii JIIOK OTKPbITLIM A8 NpeaoTBpalleHns popMmposa-
HUS HENPUATHbIX 3anaxoBs.

np K 'a NOA, BOAbI

MpoBepsiTe WnaHr A4na Nnogayun BoAbl, Mo KpanHen Mepe, oauH pas B rog. MNpu
o6Hapy>XeHUN TPELUUH, OH A0NXeH 6bITb HeMeAIeHHO 3aMeHeH. Bo BpeMs pexumMa
CTUPKU gaBneHune Boabl ABNAETCA O4Y€Hb BbICOKUM, U I'IOBpe)KI:leHHbIﬁ wnaHr MOXeT nerko
pasopBaTbcs.

Hukorpa He ucnonb3yiiTe WnaHru, 6bIBLUME B UCMONb30BaHUM.

OuucTKa pesepByapa A/l CTUPAJIbHOrO NOPOLWIKAa

Ecnu npucyTCTBYIOT OT/IOXKEHUSI OCTATKOB MOIOLLLEro CPeACTBa UM [06aBOK, UK ecnn
oTCceK AJ1s MOIOLLLEro CPefCcTBa MIOXO MPOMbIT, TO MOXET 6biTb MOIE3HbIM BbIMOMHATDL
OUMCTKY pesepByapa AJisi CTUPanbHOro MopoLLKa.

1. MonHoCTbIO OTKPONTE pesepByap AMs CTUPAsIbHOro nopotuka. Haxmure saienky
pesepsyapa (1) 1 BbITAHUTE NOTOK (2) U3 KOpNyca CTUPasibHOM MalUUHbI.

2. Ypanute xuakoe Momwlee cpeacTso (3), cobpas 1 yaanms ero no Hanpas/ieHUIo BBEpPX
13 pe3sepByapa A5l CTUPasIbHOroO MOPOoLLKA.

3. OuncTuTe KpbILLKY OTCeKa A XUAKOro MOIOLWEro CpeaAcTsa u pesepayap Ans
CTUPasibHOro NMOpPOLLKa NPOTOYHOM BOAOW. MArko NpoTpuTe ocTaBlIMECS OCTAaTKU
MoloLLero cpeacTea.

4. MpucoeamHUTE KPbILLKY OTCeKa A XUAKOrO MOIOLLEro CPeAcTBa, U BCTaBbTe
pesepByap AJ15 CTMPasibHOro MopoLLKa Ha3ag, A0 yrnopa, U MNIOTHO 3apUKCUPYTE JIOTOK.

[MonesHbii coBeT: He cnonb3yiTe cTUpanbHyo MalMHy 6€3 yCTaHOBMEHHOro
pesepByapa A8 CTMpasnibHOro nopotuka. JIoTok AosXeH 6biTb BCeraa NofIHOCTbIO 3aKPbIT.




L Ouncrxa

OumncTka ceTyaToro ¢m|b'rpa waHra ana nopauv soabl

Ecnu BogocHa6xeHMe cTMpanbHOWM MallUHbl YXYALIAETCS AU NOMHOCTbIO Npekpatua-
eTCsl, TO MOXeT 6bITb 3a6/I0KUPOBAaH ceTyaTblil GUALTP BOASHOMO BMYCKHOro natpy6ka.
B nio6om cnyyae, pekoMeHAYeTCs BbIMOMHATb OUUCTKY KaxAable 6 Mecsaues, 4To6bl
YMEHbLUUTb PUCK 6NTOKMPOBKM KNlanaHa B PernoHax ¢ XecTKon BOAow.

HopmanbHoe BogHOe AaBneHne B BOAOMPOBOAHOM CUCTEMe lOMa, KOTopoe
COXpaHsieTcs B WiaHrax gsig nogayv BoAbl nocne 3akpbitus aeumneﬁ, ABnseTca
I'IpVIHVIHOﬁ BbITEKAHUS HEGOMbLLIOrO KONNYecTea BOAbI MPpM OTCOeANHEHUU WNaHra ansa
rnopauyn Boabl Ha 3aHel CTeHe CTUpanbHOM MaluWHbI. YA0CTOBEPbTECh B TOM, YTO
BEHTUN 6bISIU MOSTHOCTBIO 3aKpbITbl Nepen oTcoegnHeHneM WIaHroB Ans nogavm
BOAbI, 4TO6bI MWUHUMU3NPOBATb KOJIMYECTBO BOAbI.

Heo6xonMMo NPOU3BOAUTL OUMCTKY
ceTyaTbiX pUILTPOB Ha CTOPOHE ™~

BOOAHOrO BEHTUNA WWNAaHra.

1. OTcoeAnHUTE LWNAHT OT BEHTUNSA.

2. MNpoMoiiTe ceTyaTbiii GUILTP NPOTOYHON Bogon. OcMOTpUTE ceTyaTbii GUNLTP
Ha HaNMuMe ocTalrLMXCA 3arpa3HeHnid. Mpu Heo6xoaMMOCTH, MPOMONTE elle
pas, 4To6bl yAanUTb 3arps3HeHus.

3. NpucoeauHUTE WNAHT K BEHTUTIO CHOBA.

OuMCcTKa ceTyaTbix ¢H'Ib'I'P°B Ha P wiaHra cr

1. YpanuTe WwnaHr ¢ BXOAHOro naTpy6ka Ha
3a/Hel CTOPOHE CTUPAsIbHOMN MaLUVHBI.

2. cnonb3ys y3kue naockory6ubl,
3axBaTUTE U BbITAHUTE CeTYaTbIN GUNLTP U3
OTBEpPCTUS BMYCKHOro naTpy6ka.

3. NpomMoiiTe ceTyaTbiii GPUNIBTP NPOTOUHOMN
BOOOWN.

4. MNpucoeanHUTe WINAHT K NaTpy6Ky Ha
3a/Hel YacTu CTUPAsIbHOM MallMHbI CHOBa

1 OTKPOWTE BOAAHON BEHTUSIb. NMPUMEYAHMUE: YpocTosepbTech
B TOM, YTO pe3UHOBbIE
MpoBepbTe NPoOXoXAeHUe BOAbI, 3aMyCcTUB NPOK/akK1 YCTaHOBJIEHbI B

PEXUM CTUPKU TEMION BOAOW. 060MX KOHLAaX WnaHra ans




L Oumcrka

OuMCTKa HACOCa AN OTKAYKKU BOAbI

NPEAYNPEXAOEHUE PUCK OXOIrA

PUCK 0)XXOra KOXXu ropsiueit BORo#.

,El.aﬁ're BOAe OCTbITb Nepen npusegeHUEM B p.eﬁc‘rawe aBale’lHOl’O 3aMKa 3arpyso4yHoro
nrokKa.

MNonb3oBaTtesib HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a coémo.q.eume BCeX npasua TEXHUKN 6e3onacHo-
CTHU, ecnv NoJsib3oBaTes1b CZIBAET BOAY U3 crmpaanoFl MaluHbI VI/VIHVI BPY4HYO
OTKpbiBaeT 33I’py30‘~|HbIFI NoK CTVIpaHbHOVI MalUHbI.

MoxeT noTpe6oBaTbCsi OYUCTKA HACOCA A1t OTKAYKM BOAbI U3 CTUPASIbHOW MaLUMHbI, €Cn
CTUpasibHas MallMHA He OMOPOXHSAETCS (3BYK BO/bI, BbIKAYMBAEMOM U3 CTUPASIbHOM
MalUMHbI, HE CIbILIEH, KOrAa BOAA U3 CTUPASIbHOMN MaLLMHbI AOIKHA OTKaYMBaTLCS, & BoAa
V3 ApYrux COCeAHNX YCTPOMCTB, TAKMX KaK PaKOBUHA, BbITEKAET HOPMAsbHO).

Hacoc cTpanbHoit MallMHbI MOXET 3aCOPUTLCS MyCOPOM (Cepbe3Hoe OCHOBaHUe AJis
nposepku 6apabaHa 1 yaaneHus o6HapyXXeHHOro Mycopa nocse KaxAon 3arpysku).
TKaHu, KOTOpble MPOU3BOAST 60/IbLIOE KOMIMYECTBO BOPCA, MOTYT TakKe Bbi3biBaTh
3acopeHue.

[lnsi nonyyeHns 4ocTyna K HAcoCy Ans OTKaYKM BOAbl U3 CTUPAsIbHOM MallMHbI, CHavana
HEO6XOAMMO CHSATb CEPBUCHYIO KPBILWIKY (CM. Waru Huxe). Mocne cHATUS cepBUCHOMN
KPBILWKK, BbINOIHATE Cneayiolne AelcTBUS:

1. Ecnu BoAa 13 CTUpasibHOW MalluHbl He OTKa4yMBaeTCs, TO NomnbiTaliTech oTKayaTb ee
Tenepb. YCTaHOBUTE MepeksiodaTesb NporpaMm B pexuM Spin/Drain, yctaHosute Spin
Speed Ha No Spin, 1 HaxMuTe kKHonky Start/Pause. [ofoXanTe HEKOTOPOE BpeMsi, YTO6bI
Mo3BONUTb OTKayaTb BoAy M3 6apabaHa. Ecnin Hacoc nonHocTbio 3a6/10KMPOBaH, To Boaa
oTKauMBaTbCs He 6yAeT, U LMK 6yaeT 3aBeplLUeH.

2. 3aKkpoiiTe BeHTW/b, YTO6bI Bofa 60/blie He MocTynasa 1 ee He Tpe6oBasioch oTKavaThb.
BbiknloumnTe 6biTOBOM NpUGOpP. OTCOEAMHMTE LUTENCEIbHYIO BUJIKY OT 3/1eKTPUYECKOn

PO3eTKu. \—/

3. OTKpOWTE CEPBUCHYIO KPbILLKY. 1

4. Vicnonb3yiTe BbITAXHOMW C/IMBHOM LMAHT, PACMONOXEHHbIN

B npoeMe A5t 06CyXXMUBAHUA HACOCA, YTO6bI C/IMTb OCTATOK
BOAbI B MOAXOAALMIA KOHTENHEP (06beM CrIMBaeMo Boabl
MOXeT COCTaBUTb A0 5,3 aMepumkaHckoro rannoHa/20
NMTPOB). BbITAHUTE NPO6KY U3 WaHra 1 MosIoXMTE LWIaHT Ha
Kpan KOHTelHepa, U painTe Boge cTeub U3 6apabaHa. Mocne
3aBepLUeHUs], yCTaHOBUTE NPO6GKY B KOHEL, LWAaHra, 1
YCTAHOBUTE LUJIAHT B €r0 MECTOMOJIOXEHUE XPAHEHUS.




L Oumerka

5. MoBepHUTe KPbILWKY HAacoca NMPOTUB YacoBOM CTPESKM, YTO6bI ee CHATb. He6onbluoe
KOJINYECTBO OCTATOYHOM BO/bI MOXET BbIT€Ub MPU CHATUM KPbILLKU.

OumncTUTE BHYTPEHHIOI0 YacTb KOpryca Hacoca, yaanue Mycop UM NOCTOPOHHUe
npeaMeTbl. [poBepbTe, YTO6bI YAOCTOBEPUTLCH, YTO Kpbl/ibYaTKa B 3ajHeit YacTu Kopnyca
Hacoca Tenepb BpallaeTcsi CBO60AHO.

Ypanute nepo, Mycop MM oCTaTKu CTMPasibHOro NOpoLLKa U3 pe3b60BbiX COeAMHEHUI
KPBbILKM Hacoca 1 Kopryca Hacoca.

YcTaHOBUTE Ha MECTO KPbILKY HAcoca, NIOTHO NPUKPYTUB ee Ha MecTo. Pyuka aonxHa
HaXoAUTbCS B BEPTUKAIbHOM MOJIOXEHUN.

6. 3aKpounTe cepBUCHYIO KPbILIKY. BbITpuTe nponusLiytocs Boay.

\/




L O6wan TexHMKa 6e30NacHOCTH

JaHHasa cTupanbHasa MalwmrHa paspabotaHa U CKOHCTPYMpoOBaHa B COOTBETCTBUM C
MeXAyHapoAHbIMU NpaBunamMm TexHukmn 6esonacHoctu. Cnepytowas nHbopmaums
npepocTaBfeHa B Lenax o6ecneyeHms 6e30nNacHOCTH, U NO3TOMY ee HeO6X0AUMO
BHUMATE/IbHO NMpo4ecTb.

O6uas TeXHUKa 6e30NacHOCTH

* [laHHbIN NpM6Op NpeaHa3sHayveH A1 UCNOMb30BaHUS TONbKO 4151 AOMALLHEro
MNCNoNb30BaHUA.

* [laHHbIN NPU6OP MOXET UCMOb30BaThCA AeTbMU B BO3pacTe OT 5 fieT 1 cTaplue, a Takxe
nMuamm € orpaHUYeHHbIMU ¢VI3VIH€CKVIMVI, CEeHCOPHbIMU UJTN YMCTBEHHbIMU Ccnoco6HoCTA-
MU UNU NMuamMu, KOTopbie He MMELOT OonbiTa n SHGHMﬁ, €CJZI OHM HaXOo[JATCH NoA KOHTposieM
AW OHU 6bININ MPOUHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENTbHO UCMOJIb30BaHMA 6bITOBOrO Nnpuéopa
6e30nacHbIM CNOco60oM, a TakXXe ec/i OHU MOHMMALOT CylecTBylolWMe onacHocTu. et He
[OMXKHbI UrpaTtb ¢ NPU6opoM. OuncTka u TeXHUYeCcKoe 06CyXMBaHUE He AOMXKHbI
npou3sBoAUTbCA AeTbMM 6e3 Hafa3opa.

. CTwpaanaﬂ MalwunHa A0/1XKHa UCNOob30BaTbCA TO/IbKO B3POC/bIMU NIULAMU, B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMU, NpeaoCcTaB/ieHHbIMU B HACTOSAIWEM PyKOBOﬂCTEe.

* He npukacanTecb K MaluMHe, €Cin Bbl He 06YTbl, UM HE NpuKacanTecb K MalluHe
BJTAXXHbIMU UJTU MOKPbIMU PYKaMU UM HOramu.

* He TAHUTE 3a WWHYP 3N1€KTPONUTaHUNA AN1S OTKIOYEHUs Npru6opa OT 3/1IeKTPUYecKon
po3eTKU. YaepXuBanTe WITENCENbHYIO BUIKY U MOTAHUTE.

* He oTkpbiBaiTe oTCEK ANSi CTUPASIbHOrO NOPOLLKa BO BPeMsi paboTbl MaLUMUHbI.

* He npukacanTecb K ciIMBaeMo BoAe, MOCKOSbKY ee TeMmnepaTypa MOXeT 6biTb O4eHb
BbICOKOW.

* Hukorpa He npunaraiTe 6osblIoe YCUIME K 3arpy304HOMY JIOKY. DTO MOXET NpUBeCcTU
K MOBpeXAeHUo MexaHM3Ma npenoxpaHnTesibHOro 3aMka, npegHasHa4yeHHoro gns
npeaoTBpaLLeHUst C/ly4alHOro oTKpPbIBaHUS.

* B cnyyae HencnpaBHOCTM NPUBOPA, HU MPU KaKUX 06CTOSITENbCTBaX HE NblTanTeCh
CaMOCTOATESIbHO OTPEMOHTMPOBATb BHYTPEHHUE MeXaHU3Mbl.

* He noanyckaiiTte getei k 66ITOoBOMY Npu6opy BO BpeMs paboTbl.

* 3arpy304Hbli1 IIOK MOXET CU/IbHO HarpeBaTbCsl BO BPeMsl CTUPKW.

* Ecnu npu6op Heo6Xx0AMMO NepeMecTuTb, TO A4S 3TOro TpebyeTca ABa UNu Tpu
YyenoBeka, U nepemMeLLaTb €ro HEO6X0AMMO C 60/bLION OCTOPOXHOCTbIO. HUKoraa He
nbiTaliTecb cAenaTh 3TO B OAUHOYKY, MOTOMY YTO NPUGOP MMeeT 6obLLOW BeC.

* MNepep 3arpyskoi 6enbs B CTUpasbHYO MallUWHY, YAOCTOBEPbTECh B TOM, 4TO 6apabaH
nycr.



L Yrunusauma

Yrunusauma

* YTunusaums ynakoBOYHbIX MaTepuanoB: cobntoganite MecTHble HOPMbl U MPaBuna, Tak
KakK ynakoBka MoXxeT 6bITb UCMOSIb30BaHA MOBTOPHO.

* EBponeiickas Oupektusa 2012/19/EU - WEEE ("YTunusauus oTxoa0B Npou3BoacTea
3/1eKTPUYECKOro N 3N1eKTPOHHOro o6opyaoBaHus”). TpebyeTt, 4Tobbl AOMalLHKUE
3neKTpuUYeckue NpmMbopbl, CPOK CyX6bl KOTOPbIX UCTEK, HE YTUNIM3MPOBAINCL BMeCTe C
HecopTUpPOBaHHbIMK 6bITOBbIMK OTXoAaMu. Mpubopsl, noagnexatyme yTmansaumm, 4omXKHbl
cobupaTtbcsi OTAENbHO, YTO6bl ONTUMU3UPOBATL NepepadboTKy U PeLUPKYIALUIO
MaTepuanos, KOTOpPble B HUX cOAepXaTcs, U YMeHbLUTb Bpea A8 340pOBbsA YerioBeka.

MepeuyepkHYTbIN CUMBON "MYCOPHOrO KOHTEMHEpa Ha konecukax" Ha usgenuu
HanoMuHaeT Bam o ToM, uTo Bbl 06513aHbI yTUNU3NpPOBaTb 6bITOBOM NPUGOP OTAENBHO OT
6bITOBbIX OTXO40B.

nOTpesVITeJ'IVI AONKHbI CBA3AaTbCA CO CBOMMU MECTHbIMU OpraHamMu Bnactm nnm
AUCTPUEBLIOTOPOM A8 MONyYeHUss MHOoPMaL MK O HaaexXallen yTunamsaumm ctaporo
npuéopa.

OxpaHa oKkpy>Xalolen cpeabl

MNpaBunbHas yTunusaums 3Toro npoaykra

STa MapkMpoBKa yKa3blBaeT Ha TO, YTO 3TOT MPOAYKT He creayeTt
YyTUNU3UPOBATL BMeCTe C APYrMMM GbITOBbIMU OTXOAAMU Ha BCel
Tepputopuun EC. YTo6bl NpeaoTBpaTnTh BO3MOXHbIV Bpes,

OoKpyXalolel cpefie UM 34,0POBbIO YesloBeKa M3-3a

HEKOHTPONINPYEMOWM YTUIU3ALUN OTXOAOB, NPOABUTE

OTBETCTBEHHOCTb U nponsuraﬁ're yCTOFI'-IVIBOe NOBTOpPHOE
MCnonb3oBaHKWe MaTepuasbHbiX pecypcos. [ns Bo3spata _
ncnonb30BaHHOIro yCTpOﬁCTBa MCﬂOanyﬁTe CUCTEMDI C60pa nnu
CBSIXXMTECh C MPOAABLIOM, Y KOTOPOro 6bin nprobpeTeH

npoAaykKT. OHu MOryT BEPHYTb U NPUHATbL 3TOT NPOAYKT ON1A 3KOJTOru4yecku
6e3onacHon nepepaboTku.
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A — Pyuka Bbi6opa pexuMa CTUPKU: UCMONb3yeTCs A1l yCTAHOBKM XelaeMoro
pexuMa cTUpku (CM. «TabnuLy pexmnMoB CTUPKU®).

- MonoxeHue BbIKJ1. (I): MOBEPHUTE PYUKY B MOSIOXeHne (l), 4YTOGbI BbIK/TIOYUTD
mawwuHy. Ecnu MawmHa 6yaeT Bbik/loYeHa BO BPEMS CTUPKM, TO TEKYLUUIA PEXUM
CTUPKM 6yAEeT OTMEHEH.

B - K 6. T YPbI: HAXMUTE, YTO6bI U3MEHUTbL TEMMEPATYpPY BOAbI AN

P P

TeKyLLero uukia CTMpKu, Ha Aucniee otobpaxaeTcsi COOTBETCTBYIOLLANA TeMMNepartypa.

C-K 6op. POCTH OTXXMMA: HAXKXMUTE, YTO6bI U3MEHUTb CKOPOCTb BPaLLEeHUs

6apa6aHa ANA TeKyuwero umkna CTMpku, Ha gucnnee o‘roGpa)KaeTcn cooTBeTCcTBYyOWwas
CKOPOCTb OTXUMa.

- OyHKUUA 3ALMTHOM BJIOKMPOBKM OT AAETEN: Bo BPEMS BbIMOJIHEHUS LIUKNA, €CNn
Bbl XXenaete akTMBUPOBaTb 6/TOKMPOBKY MaHeNn yrnpasieHus, TO, MOXaNyncTa, HaXMuTe
v yaepxuBaniTe KHomnkKy Bbi6opa CKOpOCTU OTXMMA B TeYeHUe, NPUGIN3NUTENBHO, 3
ceKyHf. BK/IOUEHME MHAMKATOPHOI NaMnbl & NoKasbiBaeT, YTo NaHesb yrnpasaeHus
3a6710KMpPOBaHa. DTO O3HAYAET, YTO PEXMM CTUPKU 3aLLMULLEH OT CIyHaNHOrO U3MEHEHUS,
0CO6EHHO eC/n B lOME eCTb AeTu. YTo6bl Ae3aKTUBMPOBAaTL 6/TOKUPOBKY NaHenmn
ynpaBnieHUsi, HAXXMUTe u yaepxusaiTe KHomnky Bbi6opa ckopocTu OTXMMa B Te4eHue,
NPUGIU3UTENBHO, 3 CeKyHA,.

- OTMeHa 3yMMepa: Bbl MoXeTe BbIK/IIOUUTb 3yMMep, CUrHas KOTOPOro NofaeTcsi BO
BPEeMsi BbIMOJIHEHUS LMKa CTUPKU. OQHOBPEMEHHO HaXMuUTe 1 yaepxueainTe KHonky
Bbl6opa ckopocTn oTxuma n KHonky «ONE TOUCH» (oaHO KacaHue) B Te4yeHue, no
KpaiHewn Mepe, 3 ceKyHa,.

- Yro6bl aKTMBUPOBATb 3yMMeP: BoinonHnTe onepauuu, kotopbie Bbl BbinonHsanv ans
OTMeHbI. 3yMMep 6yaeT aKTUBMPOBAaH NOC/IE NOJayM OJHOro 3ByKOBOrO CUrHana.

D- K 6opa p HaxmMuTe, 4TOo6bl USMEHUTb KONTUYECTBO

nonockaHui gnsa TeKywero uukna ctTMupku, UaMeHeHHOe KOJIM4eCcTBO nonockaHun 6y,qu
0To6paxa'rbc;| Ha gucnnee.
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E —Knonka «lMarHa»: HaxmuTte, 4tTobbl BbI6paTh TUMN 3arpsa3HEeHUs A8 Bbi6opa onTUManbHbIX
napaMeTpoB CTUPKU ANs yaaneHus nateH. MoryT 6biTb BbiGpaHbl BOCEMb TUMOB 3arpsisHeHUM.

F-K 6opa Bp! 3aAepXXKu C'-} : HaxmuTe, 4TO6bI yCTAHOBUTL BPEMS
aBTOMaTMYeCKOW 3a4ePXKKM BbIMOSTHEHWUS BbIGPAHHOIO LMK/a CTUPKM CTUPAasTbHOW MaLLUMHOM.
Bbi6epuTe BpeMs 3aaepxkn 1 — 24 yaca (c warom 1yvac). Bpemsi, oto6paxaemoe Ha LnuppoBom
Aucnnee, ykasbiBaeT BPeMsi 3aBeplUeHMs uukia cTupkin. Cnoco6 oTMeHbl GyHKLUM 3aAepXKN
Mo BpeMeHu:

- MoBepHUTE pyuKy NepeKksItoYeHUs PEXMMOB CTUPKM, YTOGbI Mepe3arpy3nTb PEXMUM CTUPKU.

G- Knonka CTUPKA: HaxMuTe, 4To6bl yCTAHOBUTH BPeMs npoLecca CTUPKKU Mo Mepe
Heo6X0QMMOCTH, U U3MEHEHHOE BPeMs MpoLecca CTUPKKU OTO6pasnTcs Ha LMdpPOBOM aucree.
HekoTopble nporpamMMbl He MOrYT U3MEHUTb BPEMS CTUPKW.

D — KnHonka OZONE: KpaTtkoBpeMeHHOe HaxaTtue ans Bbibopa ¢yHKLUU 030HA, CTUPasibHas
MalmHa 6yaet o6pabartbiBatbh nporpamMMmy OZON TonbKo Nocne NocneaHero uukaa omxkmma.

JeTanbHoe onucaHue cMoTpuTe -> Pexumbl CTUPKU N BapUaHTbl.

G - Knonka «ONE TOUCH» (oaHo kacaHue): HaxMuTe, 4To6bl yCTAHOBUTb PEXUM CTUPKK
M-Smart. 1

3-K 6opa Bp! DIY: HaxMuTte, 4To6bl U3MEHUTbL NPOAOIXMUTENTBHOCTD
BbIMOJIHEHNS NPOrPaMMbl, U3MEHeHHOe BPeMsi BbIMOJIHEHUSI MPOrpaMMbl oTo6paxaeTcs Ha
Aucnee, U NporpaMMa CTUPKKU 6yAeT BbINOMHATLCS COMTACHO M3MEHEHHOMY BPeMeHU
BbIMOJTHEHNS NMPOrpaMMbl.

K — Kuonka Myck/Maysa: [>||
- Haxxmure n ynerMBaﬁTe KHOMKY, 4TO6bI 3anyCcTuUTb BbIMOJIHEHUE LLMKNa CTUPKU.

- Mocne Toro kak LMK 3anyCcTuncs, 4TO6bI NMPUOCTAaHOBUTb BbINOJIHEHUE LLUKNA CTUPKU, eLle
pa3s HaXxXmMuTe n y,qep)KVIBaFITe KHOMKY. Ecnu cumBon 6)10KVIpOBKVI 3arpy3o4Horo ntoka He
CBETUTCH, TO 3TO O3HA4aeT, 4To 3arpy30-|Hbu7| JIIOK MOXET 6bITb OTKpPbIT; Bbl MoXxeTe HOsaBVITb
WnKn nsBneub 6enbe. ﬂl‘lﬂ 3anycka uuMkna CTUpKU U3 ToO4KHn, B KOTOpOVI OH 6bIn npepeaH,
HaXMuTe KHOMKY eLle pas.

JeTanbHoe onucaHue cMoTpuTe -> PexuMbl CTUPKU 1 BapUaHTbl.
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M - Aucnnen
,U,Mcnneﬁ y,qoSeH ANnS NnporpaMMmUMpoBaHUSA MallUHbl, U NpeaocTasnaeT 6onblwoe
KOnun4yecTteBo I/IH¢OpMaLlVII/I. 4 9 1 1
Q& & oy — ”—"’;*‘ M, 7
10 o ‘l_| '_' . '_' l.'i i 8
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o
1= UHpuxaTop Temnepatypbi C
Mocne BbIGopa NPOrpamMMbl, 3Ha4YEHME TEMMEPATYPbI MO YMONTHAHUIO 419 LaHHOM
nporpammbl o‘roépaxaeTcn Ha aucnnee, BKAOYeHa NoAcBeTKa COOTBETCTBYOLWEro
nHamukKaTopa temnepatypsbl.

OTo6paerV|e «=» O3Ha4aeT OTCYyTCTBUE Harpesa.

2 - Unamkarop ckopoctu omxuMa PIM

Mocne Bhl6opa nporpamMmsbl, 3Ha4eHMe CKOPOCTU OTXKMUMa No yMonYyaHuio ansa ﬂaHHOFI
nporpammbl 0T06pa)|(aeTcn Ha aucnnee, BKNOYeHa NoacBeTKa COOTBETCTBYOLWEro
UHOUKaTopa CKOPOCTU OTXUMa.

3 = UHpuKaTop 6/IOKMPOBKM 3arpy30UHOro niloKa &

CBeTAWMINCA CUMBOJ YKa3bIBAET, YTO 3arpy304HbIi oK 3a6nokMpoBaH. Bo nséexaxuve
noBpexaeHnsa, NoAoXAuTe, Noka CMMBOJT HE NepecTaHeT CBETUTbCA npexXxae, 4YeM OTKPbITb
3arpy304Hbli1 NOK.

YTo6bl OTKPBITb 3arPy304HbIii JIOK BO BPEMS BbIMOSIHEHUS LIUK/IA CTUPKU, HAXMUTE KHOMKY
START/PAUSE, nocne Toro Kak cMMBO/ 6JI0KUPOBKU 3arpy304HOro lloka nepectaHeT
CBETUTbCS, 3arPy304HbIii IIOK MOXET 6bITb OTKPbIT.

4 - UIHAWKATOP 3aLMTHON 6/IOKMPOBKM OT AeTel 8‘

CBeTAWMIACSA CUMBOJ YKa3bIBaeT, YTO 6bl1a aKTMBMPOBaHa GyHKLMUS 3aLUTHON 6/TOKMPOB-
KW OT fleTel, NaHenb ynpaeneHus 3abnoknpoBaHa (kpome nonoxexus "BbIKJTIOYNTD"
PYYKM NEPEeKIIoYEHUsSI PEXMUMOB).

C

L]

5 — UHaMKaTOp BPeMeHU 3aAePXKKHU

CBeTﬂLI.I.MVICﬂ CMMBON yKa3blBaeT, YTO aKTUBMPOBaHa ¢yHKLlVIﬂ 3aAepXKn BpeMeHun
3aBepLeHunsi. O6paTHbI OTCHET BPEMEHU 4,0 3aBEPLUEHUS BbIGPAHHOMO LMK CTUPKHY,
oTo6paxaeTcsi Ha LMPpPOBOM aucnnee.

6 — UHAMKATOP BbINOIHEHUS NMPOrPaAMMBbI
Bo BpeMs npouecca CTUPKKU CBeTOBas Nosioca oTobpaxaeT MPOoLecc CTUPKM C OCTaBLUIMMCS
BpeMeHeM BbINMOJIHEHUS NMPOrpaMMbl.
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7- Wnaukarop BPEMEHU CTUPKM MuH.

Korpa cMMBON ropwmT, ycTaHOB/IEHHOE BPeMsi CTUPKM oTo6paxaeTcs Ha LMppoBoM
Auvcnnee.

8 — Unpukarop TBa ] BpeMﬂ
Ecnu cumBon CBEeTUTCH, TO Bbl MOXeTe BbleaTb KOnun4yecTteo I'IOnOCKaHI/IFI, BbIGpaHHOE
KOJIMYECTBO MOSIOCKaHUMN 0T06pa)KaeTCF| Ha LLVId)pOBOM auncnnee.

9 = UnpmnKaTop GpyHKLUUM O30HUPOBAHUA E: ’»)
CBeTFlLI.I.VIﬁCH CMMBON yKa3blBaeT, YTO akTUBMpoOBaHa d)yHKLlMH O30HUpPOBaHUA.

10 — UnpunKaTop TMNA NATEH

CBeTAWMIACA CUMBON TUNA NATEH yKasbiBaeT BblspaHHblﬁ TUN 3arpsA3HeHuns, ctTupasbHasa
MalwmnHa onTUMasibHO OTPErympyeT pexuM CTUPKU ANA yaaneHus naTeH.

QY @ @

Macno, nuuwa Cok Kpacuten Kposs

g

Monoko  KpacHoe BuHO Mpsiab
11- Uudposoi aucnnei
l. EI mn
1) Bpema fo 3aBeplieHns UMK CTUPKKU 8 [
I0c 12
2) BpeMsa 3afepXXKu 4 =E' H 8
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i
4) CKopocTb OTXXUMA ® a
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5) KonuuecTBo NONOCKAHUMA
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6) Kop oumbxu

I0c 123
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BbicTpOe NporpaMMUpoBaHMe

1. 3ArPY3KA BEJIbSl. OTkpoiiTe 3arpy3o4Hblii ltoK. 3arpysuTe 6enbe, yaoCcToBepbTECh B
TOM, YTO KOIMYECTBO 6e/ibsi He NMpeBbIllaeT MakKCMMasibHOe 3HaUYeHWe 3arpy3Kkiu, ykasaHHoe
B Ta6/MLe NPorpamMM 1 PeXmnMoB CTUPKU Ha Criefyiolleit CTpaHuLe.

2. LOBABBTE MOIOLLEE CPEACTBO. BuiasuHbTe pe3epByap AN CTUPAsIbHOrO NopoLuka u
Ao6aBbTe Molollee CPeICTBO B COOTBETCTBYIOLLME OTCEKM, KAK OMMUCAHO B pasaene
"Moloulee cpeacTBo u 6enbe Ans cTupku'.

3. 3AKPOMTE 3ArPY304HbIN JIIOK.

4. Haxxmurte kHonky "ONE TOUCH", 4to6bl 3anyctutb Pexunm ctupkun M-Smart.

TpaavunoHHoe NporpaMMmMpoBaHne

1. 3ArPY3KA BEJIbSl. OTkpoiiTe 3arpy3o4Hblii oK. 3arpysuTe 6enbe, yaoCcToBepbTECh B
TOM, YTO KOIMYECTBO 6e/ibsi He MpeBbIllaeT MakCMMasibHOe 3HaYeHMWe 3arpy3Kku, ykasaHHoe
B Ta6nMue NporpamMM 1 PeXunMoB CTUPKU Ha criefyiolleit CTpaHuLe.
2. LOBABbBTE MOIOLLEE CPEACTBO. BuiaBunHbTE pe3epByap ANS CTUPAsIbHOro nopoLuka u
no6aBbTe Molollee CPeICTBO B COOTBETCTBYIOLLME OTCEKM, KAK OMMUCAHO B pasaene
"Molouee cpeacTBo U 6enbe Ans cTupku'.
3. 3AKPOMUTE 3ArPY304HbIN JIIOK.
4. BbIBEPUTE PEXXUM CTUPKM. Vicnonb3yiiTe CenekTopHbIA NepeksitovaTesib peXXuMoB
CTUPKK, YTO6bI BbIGPATL XeNlaeMblli PeXMM CTUPKWU. TeMrnepaTypa 1 CKOpOCTb BpalleHUs
Npu OTXUME YCTaHOB/EHb! A/ KaXA0ro peXuMa CTUPKY; AaHHble 3HAa4YEHUSI MOTyT 6bITb
n3MeHeHbl. [poAomKUTENbHOCTL UMKIa oTo6paxaeTcsa Ha gucnnee.
5. HACTPOMKA PEXXMMA CTUPKM. Vicronb3yiiTe COOTBETCTBYIOWME KHOMKM:

- Knonka TEMP-SPEED: V3MeHseT TeMnepaTtypy 1/uim cKopocTb BPaLLeHUs NMPU OTXUME.

- MawwnHa aBTOMaTMYeCKM OoTo6paXaeT Ha Aucriee 3Ha4YeHUsl TeMnepaTypbl U CKOPOCTH
BpaLLeHUs NPY OTXKUME MO YMOSYaHUIO, YCTAHOB/IEHHbIE A5l BbIGPAHHOro pexumMa, unm
MCronb3oBaBLIMECS B MOC/IEAHUIA Pa3 HACTPOWMKM, €C/IY OHU COBMECTUMbI C BbIGPaHHbIM
pexuMom.

- TeMnepatypa MoxeT 6bITb Bbi6paHa Haxatuem kHonku TEMP — ceeTutcs cooTBeTCcTBYI0O-
WM MHAMKATOP TeMMepaTypbl.

- CKOpoCTb BpalleHUss MOXeT 6bITb BbibpaHa HaxaTtneM KHornku Bbi6opa ckopocTn
OTXWMa — CBETUTCSI COOTBETCTBYIOLMI MHAMKATOP CKOPOCTU.

ﬂpwmeuaHMe: Ans Pa3HbIX pexXuMoB CTUPKU, AnanasoHbl Bbl60pa CKOPOCTU U TeMnepaTty-
Pbl ABAAOTCA pa3HbIMU.

K Tb BP n Bp nporpamMmsbl. MalumMHa aBToMaTUyecku
oTo6paxaeT Ha Aucrnsiee BPeMs NPorpaMmbl Mo YMONYaHUIO ANs BbIGPaHHOro pexuma.
YT106bI U3MEHUTHL BPEMS NPOrpPaMMbl, HAXXMUTE KHOMKY M3MeHUTb BpeMusi, UsMeHeHHoe
BpeMsi NporpamMMbl oTo6paiaeTcs Ha LMGPOBOM AnUCnsee, LUK CTUPKW BbiNONHAETCS
COrnacHo BbIGpaHHOMY BpeMeHU NporpammMbl.




L Maxens ynpasneHus

- K RINSE: U/ KOJIMYECTBA LUKIIOB NOMIOCKAHUSA.

MalunHa aBToMaTU4YeCKn OTo6paXxaeT Ha Aucrsiee KOJIMYeCTBO NOIOCKaHWi no
yMONYaHuIo, yCTaHOB/IEHHOE A1 TeKyliero pexuma. Ecnv Bl xenaeTe yny4ylumntb kayecTso
rnonockaHus, To Bbl MoXeTe yBEMUNTL KONMYECTBO NoslockaHuin. KonmyecTso nonockaHuit
MOXeT 6bITb U3MeHeHOo HaxxaTueM kKHornku RINSE, nameHeHHOe KOIMYECTBO NOIOCKaHM
oTo6paxaertcsi Ha LM$POBOM AUCIIIee, BbICBEUMBAETCS COOTBETCTBYIOLLEE KOJIMYECTBO,
CTUpasibHasi MalMHA BbIMOHUT LMK/ NOSIOCKAHWSA B COOTBETCTBUM C BbIGPaHHbIM
KOJINYECTBOM MOJIOCKAHUM.

- Knonka DELAY END: YctaHOBKa BpeMeHM 3a4epXKWU 3aBepLUeHus.

YTo6bl yCTAHOBUTb BPeMsi 3a4ePXXKMW 3aBepLUeHUs 418 BbIGPaHHOMO LKA, HaXMuUTe
Heckonbko pas kHonky DELAY END, noka xenaeMoe BpeMsi 3afaepXKku He 6yaeT
yctaHoBneHo. Ecniv paHHas yHKUMs 6biia akTUBUPOBaHA, Ha AMUCTsIee BbICBeUMBaETCS
cumBon (K). 3HaueHWe BpeMeHU 3a4ePXKM 3aBepLUEeHUs, oTobpaxaemMoe Ha LdppoBoM
Aucnee, ykasbiBaeT BPEMsi 3aBepPLUEHUS LUKIa CTUPKU.

Cnoco6 oTMeHbl GYyHKLUKN 3a4epXKKU BpeMeHn 3aBeplueHus: "MoBepHUTE pyuky
nepek/ioYeHNs PeXUMOB CTUPKM, YTOGbI MepesarpysnTb PeXnM CTUPKK."

6. 3ANYCK LIMKJIA CTUPKM. Haxmute kHonky START/PAUSE. LiseT cooTBeTcTBYOLEM
VHAWKATOPHO SIaMMbl U3MEHUTCS Ha 3eJ1eHbIi, TaMna CBETUTCS MOCTOSIHHO, U 3arpy304-
HbIN Ntok 6yaeT 3a6710KMpPOBaH (CBETUTCA CMMBOS 6AIOKMPOBKM 3arpy3oyHoro ntoka X ).
YT06bl U3MEHUTb PEXUM CTUPKM BO BPEMS BbIMO/IHEHUSI LUK/, MPUOCTAHOBUTE paboTy
CTUPanbHOM MaLwmHbl, Ucnonb3ys kHonky START/PAUSE (MHaukaTopHas namna
START/PAUSE aHTapHoro useta 6yaet MeAneHHoO MUraTb) 3aTeM Bbi6epuTte xenaembin
PexXmM, n HaxmMuTe kHonky START/PAUSE cHoBa.

YT06bl OTKPbITb 32rPY304HbIit JIOK BO BPEMS BbIMO/THEHUS LUK/, HAXMUTE KHOMKY
START/PAUSE; ecniu cuMBONn 610KMPOBKM 3arpy304Horo nioka Xl He cBeTuTcs, TO
3arpy304HbIN JII0K MOXeT 6bITb OTKpPbIT. HaxmuTe kHonky START/PAUSE elue pas, 4to6bl
nepesanycTuTb LUK/ CTUPKM U3 TOUKM, B KOTOPOI OH 6bin NpepBaH.

7. 3SABEPLUEHME LIUKJIA CTUPKMW. Ha aucnnee otobpaxaercs TeMneparypa, ecnm
CMMBOJ 67I0KMPOBKM 3arpy304HOro flloKa He CBETUTCS, TO 3arpy304Hblit itok B MoxeT
6bITb OTKPbIT. OTKPOWTE 3arpy304HbIl 10K, BbIrPy3uUTe 6e/ibe U BbIKAIOYUTE MALLUHY.

MpumeyaHnue: Ecnn Bbl kenaeTte OTMEHUTL BbIMONHEHUE LIMKA, KOTOPbIN YXe Havancs, To
MOBEPHWTE CeNEeKTOPHbIN NepeksitoyaTesib PeXMMOB CTUPKKU B nonoxeHue (X), BbinosnHe-
HUe umKna 6yAeT OCTAHOBIEHO, M MALIMHA BbIK/TIOUUTCS.



Ta6énuua peXxuMoB CTUPKM

Ta6énuua peXMMoB CTUPKU

CMewaHHbIi: TeMnepartypa ao 60°C, MakcuManbHas 3arpyska 10 kr. na ctupku cnaéo nam
HOPMaJIbHO 3arpsi3HEHHbIX MPOYHbIX BELLEeN U3 XJI0MKa, JIbHA, CUHTETUYECKUX TKaHEW U TKaHewn
M3 CMeLaHHoro BosiokHa. Micnonb3yloTcs MotoLme cpeacTBa U yMaryuTenb.

Steam: TeMmnepatypa go 95°C, MakcuManbHas 3arpyska 3 kr. 115 X/10nKoBow ofexabl,
KOTOopas He BbiLBeTaeT. MCI'IOanyIOTCR Mouwme cpeacTtea U ymMardmTenb.

Xnonok: Temnepatypa go 80°C, makcumarnbHas 3arpyska 10 kr. 11 HopManbHO AN CUNTbHO
3arpsisHEHHbIX Bellei U3 xnonka. Micnonb3yoTcs MoloLWwmne CpeacTBa U yMaryuTeb.

LWepcrb: Temnepatypa go 40°C, makcumarnbHas 3arpyska 1kr. [lenvkarHaa cTupka Belein us
LIEPCTSAHBIX U CMELLIAHHBIX C LIEPCTbIO TKaHEeW. Mcnonb3yloTcs MoloLue cpeacTea u
yMsirumTens.

Aetckue Bemu: Temneparypa go 95°C, MakcumarnbHas 3arpyska 5 kr. [1nsa getckoi ogexabl.
Wcnonb3yloTcs Moowme CpeacTea u yMarymTerb.

MyxoBuk: Temnepatypa Ao 40°C, MakcuManbHas 3arpy3ska 2 Kr. s CTUpKM cTeraHbix
MyXOBbIX Bellei, TaKUX KaK ofesna, NoayLKn n aHopaku. PekoMeHayeTtca ucnonbsoeatb
XUAKoe Molllee cpeacTBo. Mcnonb3yloTca MooLMe CPeACcTBa U YMArYmTe b,

HuxHee 6enbe: Temnepartypa ao 80°C, MakcMManbHas 3arpyska 5 kr. [ns HUxHero 6enbs.
Bonee penukatHbii, yeM pexum LLiepcTb. Mcnonb3ytoTca Mololme CpeacTBa v yMsirumTensb.

MocTenbHoe 6enbe: Temnepartypa ao 80°C, MakcuManbHas 3arpyska 6 kr. [ns 6onblumx
BeLI.l,el)'I, TakuX Kak oaesna, 3aHaBeCKU U NocTesibHblie NOKpbiBana. VlCﬂOﬂbBleTCﬂ Mmowuwue
CpeacTBa M yMmsArymresnb.

BbicTpas crupka: Temnepartypa go 40°C, MakcuManbHas 3arpyska 1kr. [1na 6bicTpon CTUpKu
cna6o UM HOpPMasibHO 3arpPsA3HEHHbIX MPEAMETOB OAeXAbl. IKOHOMUT BPEMS U SHEPTUIO.
Wcnonb3yloTcs MooLwme CpeacTsa u yMarymTerb.

Crepunu3sauums: Temnepartypa go 95°C, MakcuManbHas 3arpyska 3 kr. [lnsa cTupku ogexabl
[eTelt Mnajwero BO3pacTa, ckaTepTen U NpocTbiHen. Micnonb3yloTcs Molowme cpeacTea
yMsAruuTenb.

JHeproc6eperawowmumii: Temnepartypa go 30°C, MakcMManbHasa 3arpyska 2 Kr. 3aHuMaer
6ornblue BpeMeHU, HO pacxoayeTcs MeHbllue 3Heprum n Boabl. VlCﬂOﬂbByK)TCﬂ Mmowuwue
CcpeacTBa M ymarymresnb.

CneumanbHbii HOUHOM: TeMnepaTtypa Ao 80°C, makcuManbHasna 3arpyska 10 kr. CneyumanbHbIn
LMK A1 HOYHOW CTUMPKM ofexAabl. Mcnonb3yioTcs MowolmMe CpeacTBa v yMarymTenb.
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Fny6okasn oumcrka: Temnepartypa Ao 80°C, makcumanbHas 3arpyska 10 kr. na cunbHo
BarpﬂBHeHHOﬁ oaexpbl. MCI‘IOJ‘IbByIOTCﬂ Moulwue cpencTtea n ymarymrternb.

Monockanue+OTKMM: MakcumanbHas 3arpyska 10 kr. lononHUTenbHble NONOCKaHUsA C
OTXMMOM. [IN5i 3NacTUYHbIX NPeAMeTOB oaeXabl. He ncnonb3yoTca Moloume cpeacTea n
yMArauTensb.

OmxuM: MakcuManbHas 3arpyska 10 kr. OTXuUM 3arpyXeHHoro 6enbs ¢ nocneayoLein
OTXUMKOM BOAbI. ,D,nﬂ npeaMeToB oaeXAabl U3 3N1aCTUYHbIX TKaHen. He ucnonb3ytoTca
Mowune cpeacTea U ymardmTesnb.

Oumcrka 6apa6ana: Temnepartypa Ao 95°C, 6e3 3arpysku. CneumanbHbl pexum gns
ouncTkmn 6apabaHa. He ncnonbsyiorcs MoloLiMe CpeacTBa U yMsArynTeb.

M-Smart: Temnepartypa o 40°C, MakcuMarnbHas 3arpyska 5 kr. CneuuanbHbIi pexuM,
KOTOPbI MOXET 6bITb 3anyLLeH NPOCTbIM OJHOKPATHBIM HaxaTueM kHonku ONE TOUCH.
Wcnonb3yioTcs MoloLlme cpeacTea U yMAryuTenb.



L NapaMeTpbl CTUPKK

MapaMeTpbl CTUPKKU

Ecnu BbiGpaHHbI NapaMeTp He COBMECTUM C YCTAHOB/IEHHbIM PEXUMOM CTUPKU, TO
uHAuKaTopHas namna 6yaeTt MuraTb, U NapaMeTp He 6yAeT aKTUBMPOBAH.

PeXxum ctupku M-Smart

JocTynHbl cnegyiolme Tpu MeToaa Asia yctaHoBku Pexuma ctupku M-Smart:

- Mpwu BbIKNIOYEHHOWN CTUPAIbHOW MaLLUHE, HAXMUTE U yAepPXUBaNTe KHOMKY
ONE-TOUCH B TeueHue, No kpaiHen Mepe, 3 ceKyHpA, CTUpasibHas MalmMHa 3anycTut
PexuM ctupkn M-Smart HenocpeacTBEHHO, CBETUTCS MHAMKaTOpHasa namMna M-Smart N1.
- Mpwu BKNIOYEHHOW CTUPANbHOW MalUMHE, HAXMUTe U yaepxusaiTte kHonky ONE-TOUCH
B TEYEHUeE, NO KpaiHen Mepe, 3 ceKyHA, CTUpasibHas MaluHa 3anycTut Pexum ctupku
M-Smart HenocpeaCcTBEHHO, CBETUTCA MHAMKATOpHaa namna M-Smart N1.

- Mpwu BKNIOYEHHOW CTUPANbHOW MaLUMHE, HAXMUTE U oTnycTuTe KHomnky ONE-TOUCH,
cBeTUTCS nHAuKaTopHas namna M-Smart N1, u 3atem HaxMuTe kHonky START/PAUSE,
cTUpanbHasa MaluHa 3anyctuT Pexum ctupku M-Smart.

Ynanenue naTteH

JaHHasa GyHKLUS NO3BONAET BbIGPATh TUM 3arpsA3HeHUs A8 ONTUMAsIbHON HACTPONKM
CTUPKW oNsa yaaneHusa NAaTeH, MOXHO BblspaTb 3 BOCbMU TUNOB NATEH:

S Y < @

Macno, nuwa Kpacme.nu Kposs
Monoko  Kpachoe BUHO pAsb Tpaea

CTupanbHas MalnHa perynmpyeTt CpeaHio TeMnepaTypy CTUPKK, ABUXeHue 6apabaHa
" BpeMsi 3aMaymMBaHUA B COOTBETCTBUU C KOHKPETHbIM TUMOM NATEH. I'opﬂqaﬂ nwin
XxonoaHasa BoAa, AeniMkaTtHasa Uin MHTeHCUBHAaA CTUPKa U AfinTesnibHOe UIn KpaTkoBpe-
MeHHoe o6ecn 0T COOTBETCTBME MOC/Ie[0BaTeIbHOCTEN NporpamMM
CTUPKM AN KaXA0ro TMna naTeH. 3To rapaHTUpyeT HausyJllee yaaneHue nsaTeH.

MPUMEYAHMUE: HaxmuTe 1 yaepxuBanTe KHOMKY AJ1S aBTOMATMYECKOro 3anycka
3a4aHHbIX 3HAYEHUN.

I'IpwmeuaHme: npO,ﬂOJ‘I)KVITeanOCTb umnKia CTUPKU N3MeHsieTCcs B COOTBETCTBUM C TUMOM
BbI6pPaHHOrO 3arpsA3HeHus.
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Jlamna 6apa6aHa

Mopsiaok BkAoYeHMA namnbl 6apabaHa:

1. Mpu BbIGOpe LKA CTUPKM MU YCTAHOBKM NapaMeTpoB CTUPKM, BK/lOUaeTcs laMna
6apabaHa.

2. Mpu npuocTaHoBke GpYHKLMOHMPOBAHWUSA MallMHbl, Bbl MOXeTe BKIIOUUTb Nnamny
6apabaHa, OTKpPbIB 3arpy304HbIN oK, NaMna 6apabaHa Bbik/lounTcs Yepes 20 cekyHA,.
3. Mpwu paboTatoLieit MalwnHe, Bbl MoxeTe BKIOUMTL NaMny 6apabaHa, Haxas Nno6yio
KHOMKY.

4. MNpu pa6boTatoler MalimHe, namMna 6apabaHa BK/loYaeTCs aBTOMaTU4Yeckun ans

MporpaMMa o3oHMpOBaHUS

anI BbINOJIHEHUU NMPOrpamMMbl O30HUPOBaHUA, BOAA B MalLMHY He noaaeTcs, n ogexaa
ob6pabaTtbiBaeTCsi 030HOM.
MoxHo BbI6paTh ABE pa3sHble MPOrpaMMbl O30HUPOBAHUS, UCMONb3YS CleayloLmne MeToabl:

1. Boi6op nporpammbi "Ctupka + OsoHmupoBanue”

CornacHo Tuny Beuei, Bbi6epuTe COOTBETCTBYIOLLYIO NMPOrpamMMy cTUpKU. Haxmute n
otnyctute kHonky "OZONE", n BpeMsa nporpamMmbl, oTo6paxkaemMoe Ha 3kpaHe LudppoBoro
AUCMnes, yBesIMYNTCS COOTBETCTBEHHO, yKasbiBas Ha TO, YTO 6bina Bbi6paHa GpyHKLUMsA
O30HUpOBaHUS.

Ecnu Bbl xoTUTe OTMeHUTb dyHKLMIO O30HMPOBAHUS, HAXMUTE U OTNYCTUTE KHOMKY
"OZONE" ewe pas.

2. Boi6op nporpammbl "Tonbko O3oHupoBaHue"

JAns unctkm npepgMeTa (NpeaMeTbl He A0MXKHbI UMETb IEFKOCUHCTPYMEHTOB U o6ecLBeYn-
BalOLLLErocsi MOKPbITUS, UM TEKCTA AN PUCYHKA, HAHECEHHOr o YepHunamu), Bol MoxeTte
ANA YUCTKM BbIBpaTb nporpammy "Tonbko O30oHUpoBaHue". MNocne 3arpysku Belen,
3aKpoKTe 3arpy304HbIi NIIOK, BKIIOUYUTE 3N1EKTPONUTAHME, MOBEPHUTE PYUKY, YTOGbI
BK/IIOYUTb MAaWKUHY, U HAXXMUTE U y.qepxusaﬁTe KHOMKY A0 noaayu 3ByKOBOro curHana,
nporpamMma O30HUPOBaHUA HaYHET GYHKLMOHUPOBATD.

Mepbl NPeA0CTOPOXXHOCTH MPU UCMONb30BaHUM NPorpaMMbl O30HMPOBaHMUS

Mpwu ncnonbsoBaHum nporpaMmbl O30HMPOBAHUS, O30H MOXET Bbi3biBaTh o6ecLBeumBaHne
MOBEPXHOCTU TEMHbIX MW NTIErKo 06eCLBEUYNBAIOLLUXCS BELLEN UM NPEeaMEeTOB.
PekomeHpyeTcs:

- YncTUTb Bewm ToNbKo 6e510ro UM CBEeT/IOro LBeTa.

- Ucnonb3oeatb TONbkoO ANA OYUCTKM NpeaMeToB, KOTOpPble He MMEIOT NIErKOCUMHCTPYMEHTOB
MOKpbITUA N o6ecuseqw5a|ou.|.eroca MOKPbITUA UK TEKCTA WU PUCYHKA, HAHECeHHOro
yepHuUIamMu.

- Heob6ecuBeunsarowmecs n nerkocbecuBeymBalomecss YHacTn ogexabl Unu sewen
[O0MXKHbI 6bITb OTAENEHbI Mepen, YNCTKON O30HUPOBAHUEM.
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PesepByap ANA CTUPaNbHOro NopolkKa

YcnewHocTb pe3ynbTaToB CTUPKU TaKXKe 3aBUCUT OT MPaBUIIbHOMN J,03MPOBKU MOIOLLLETO
cpencTea: fo6asrieHMe C/IMWKOM 60/IbLLIOrO KOJIMYECTBA MOIOLLLEro CPeACcTBa He
obs3aTenibHO BeAeT K 6oree 3pHEKTUBHOM CTUPKE, U B AeNCTBUTENTBHOCTU MOXET NPUBECTU
K 06pa30BaHUI0 OT/IOXKEHWUI Ha BHYTPEHHUX YacTsax Bawero 6biToBoro npuéopa n
YBEJIMYEHUIO 3arps3HEHUs OKpYXaloLel cpeapl.

He ncnonb3yiite Motolee cpeAcTBO A/ PYYHOM CTUPKK, TaK Kak OHO 06pasyeT C/IULWKOM
MHOrO neHbi!

Wcnonb3yiiTe cTUpanbHble MOPOLIKK AJ1S 3aMayMBaHuUs XJ10M4aTo6yMaXxHbIX Belei 6enoro
UBeTa, U A8 CTUPKU Npu TeMnepaType Bbiwe 60°C!

CobniopanTe UHCTPYKLUK, NPUBEAEHHbIE HA YNAKOBKe MotoLLero cpeacrea!l

OTKpoiTe pesepByap A8 CTUPASbHOro MOPOLLIKA, M A06aBbTE MOKLLEE CPEACTBO UMY
po6aBKy B OTCEKU, KakK cnepyeT:

= OTcek 1: CTMpasibHbIi NOPOLIOK
- Orcek 2: XKupgkoe Momlee CpeacTso

XKupkoe Motolee cpefcTBO HE AO/IKHO NpeBbilaTth "max" ypoBeHb.
= Orcek 3: [lo6aBkyu (yMArYnTenM n T. a.)

YMaruymMtenb TKaHU He [ONXKeH npeBbiwaTh "max" ypoBeHb.

MoproroBka 6enbsA K CTUPKe

- PaccopTtupyite 6enbe no:

- TMNaMm TKaHei/mMeTkaM Ha 6upke

- LBETY: OTAENUTE LiBETHbIe NPeAMeTbl OT 6e/biX.
- Ypanute Bce npeaMeThl U3 KAPMaHOB OAEX/Abl U MpoBepbTe
nyroBuLbl.
- He npeBbiwarite 3HayeHUs, ykasaHHble B "Tabnuue pexXnMoB CTUPKK'", KOTOPbIe yKasbiBaloT
BecC CyXxoro 6enbs.

Ckonbko BecuT Bawe 6enbe?
1npocTbiHa — 400-500 r
1HaBonouka —150-200 r
1ckateptb — 400-500 r
16aHHbIN xanat — 900-1.200 r
1nonoteHue — 150-250 r
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CneumanbHble PeXXUMbl CTUPKM

BbicTpas ctupka: 40°C pexuM Ans CTUPKWU HOCUJTbHbIX BELLLEW U3 XJTONYaTO6yMaXHbIX
TkaHen. O6ecneynBaeT yMeHbLUEHWE PACXO[A 3/1eKTPOIHEPIrUN AN HArpeBaHUs BOAbI;
OfHOBPEMEHHO rapaHTUpyeT NPEeBOCXOAHbIE Pe3y/bTaThl. SIBNSETCA COOTBETCTBYIOWMM ANs
cna6o 3arpsA3HEHHbIX HOCUJIbHBIX BELLei.

HuxHee 6enbe: PexunM ans cTMpku HUXHero 6enbs. O6ecneunBaeTt yMeHblUEHME pacxoaa
3N1eKTPO3HEPrun ANa HarpeBaHus BOAbl; OQ4HOBPEMEHHO rapaHTMpyeT NpeBoCXoAHble
pesynbratbl. Haunyudwee cootBeTcTBUE AN c1abo 3arpsi3HEHHOro HUXHEro 6enbs.

Py6awxa: Pexxum gnsa ctupku ans pybaiuek. PekoMeHayetcs ctupatb py6alukm USHaHOYHOMN
CTOPOHOW HapyxXy. 519 NosyYeHUss NPEeBOCXOAHbIX Pe3y/IbTAaTOB, UCMOMb3YNTe XUAKOoe
Mololee CPeAcTBO AN CTUPKK pybaluek.

CMewaHHbIN: PeXX1M AN COBMECTHOMN CTUPKU BELLEN U3 X1I0NYaTo6yMaXHbIX U CUHTeTUYe-
CKUX TKaHe. SIBNsieTcsi COOTBETCTBYIOWMUM A5 ¢/labo 3arpsi3HEHHOMO HUXHero 6enbs

MyxoBuK: [1519 CTUPKM ABONHbIX U/IY O[UHOYHbIX MYXOBUKOB (BEC KOTOPbIX HEe A0MXKEH
npeeblwarthb 3,5 Kr), MyXoBblX U3AENUNA, NOABUTBIX MYCTbIM MYyXOM, TAKMX KaK MyXoBble KYPTKH,
Ucnonb3yinTe cneuunanbHyto nporpamMmmy ctupku "Myxosuk". PekoMeHayeTca 3arpyxarb
nyxoBuku B 6apabaH B CKpyYeHHOM BHYTPb BUAE U UCNOMNb30BaTh He 6onblie ueMm 3/4
obuero o6bemMa 6apabaHa. [1519 NonyYeHUs nyyliero pesynbrara, PeKoMeHayeTcs
MCMosb30BaTh XUAKOE MoloLLee CPeACTBO, KOTOpoe A06aBnsieTcs B pesepByap Ass
CTUPAasIbHOro MOPOLUKA..
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LWepcTb: PeXuM Ans CTUPKM HOCUTIbHBIX BELLel U3 LIePCTAHbIX TKaHel, UMeIoLWmMX
MapKUPOBKY "pyyHas cTupka", mpu yCrioBUK, YTO U3AENNSA CTUPAIOTCA B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLUMSIMUY, YKa3aHHbIMU Ha BUPKE HOCUIIbHbIX BELLEN.

Cucrema 6anaHCMPOBKHU 3arpysKkm

Mepep KaxAbIM LUKIOM OTXMMA, YTO6bI M36eXaTb Ype3MepHOoM BUGpaLum nNpm Kaxk 4omM
OTXWUME, 1 AJ151 PABHOMEPHOro pacrnpefesieHus 3arpysku, 6apabaH HernpepbiBHO BpaLLaeTcs
CO CKOPOCTbIO, KOTOPAasi HEMHOIO HUXe CKOPOCTM BpallueHus npu ctupke. Ecnn, nocne
HeCKOMbKUX MOMbITOK, Harpy3ka HepaBHOMEpPHO pacnpegenseTtcs B 6apabaHe, cTupka
npoxoauT c MOHUXEHHOMN CKOPOCTbIO OTXUMA. Ecnu xe Aaxe nocne HeCKONIbKUX NONbITOK
6anchuposka He gocTturaeTcs, CTupasnibHas MalnHa BbiNO/IHAET aanepHaTVIBHblﬁ umnkn
omxuMa. [ina ynydweHus pacnpepeneHus 3arpysku u 6anaHca, pekoMeHayeTcs cCMelnBaTh
B 3arpy3sky He6onblume v 60nbluMe Bewm.



L MNMpo6neMa 1 BO3MOXHbIE pelleHus

Bawa cTupanbHas MallMHa MOXeT He pa6oTaTb Nno kakon-nn6o npuunHe. Mpexae yem
ob6patuTbcs B Cnyx6y TeXHUYECKOW NoaaepXKU, yA0CTOBEPbTECh B TOM, YTO Npo6neMa
HEe MOXET 6bITb JIErKO YCTPaHEHA, UCMONb3yS CleAyIOLNA NepeyeHb.

Mp M He BK csl.

PeweHue:

LLtencenbHas BunKka 6bITOBOro Npuéopa He NOJTHOCTbIO BCTaB/IEHA B 3/IEKTPOHHYO
po3eTKy, unmn MNAOXON KOHTAKT.

OTCyTCTByeT HanpsaxeHue B CeTU 3N1eKTPONUTaHUSA, Unu neperopen rnaBHbIN npepoxpaHu-
Tenb WTencenbHOW BUJTKU.

Mpo6nema: LiInkn cTMpKM He 3anycKaeTcs.

PeweHue:

JBepb He 3aKpbiTa A0SXKHbIM O6pa3oM.

KHonka ON/OFF He 6bina HaxaTta.

KHonka START/PAUSE He 6bina Haxara.

KpaH nogayuv Boabl He 6b1n OTKPbIT A8 nogavyn BoAbl B MalUNHY.
Bbino yCTaHOB/1€HO BbIMOJIHEHUE C SG[J.ep)KKOFI BpeMeHu.

Mp: M He C & "EO2" TCA HA
PeweHue:

Mepern6 wnaHra ons nogayv Boabl.

LLnaHr ana noaayn BoAbl He NOAKIIOYEH K BOAOMPOBOAHOM CETU.

CnvLWKOM HMU3KOe JaBfieHWe BOAbI.

KpaH nopgauv Boabl He 6bin OTKPLIT 418 NOAAYU BOAbI B MALLUHY.

OTcyTcTBYyeT BogoCcHa6XeHue B oMe.

3acopuncsa GUNbTP BNYCKHOro KnanaHa.

KHonka START/PAUSE He 6bina Haxarta.

Mp: M P C: U BOAA -] or
cfi, UM BOAA OCTaeTcs B 6apa6aHe UM CTUPKA OCTAHABIMBaETCSA.
PeweHue:

BerHI/IFI KOHeU, CJIMBHOrO wiaHra HaxoguTtca CZIMILWKOM HU3KO. OH AOJNIXEeH pacnonarartbcs
Ha BbicoTe oT 65 0o 100 cM oT ypoBHs nona (cM. ycTaHoBKa).

CnvMBHOM WNaHr npucoeguHeH HenpaBubHO K CVId)OHy PaKOBUHbI, YTO NO3BONAET BOAE
cTeKaTb B MalWuHYy, CITMBHOW WNaHr BONXeH 6bITb YCTaHOBJIEH Bbille AHAa PpaKoBUHbI ANnA
npeapoTepalleHUsn BbiITeKaHUsA BOAbI HYepes3 CITMBHOWM LUMAHT.

KOHeLL CNUBHOIO WaHra 6b1 CIMWKOM CUJTBHO BbIABUHYT B prsy KaHanM3aunMoHHOro
cToKa, "U"-06pasHbiii 3aXXUM [0MKEH 6bITb YCTAHOB/EH Ha paccTosHum 100 MM OT KoHLUa
CNMBHOrO WaHra.



L Mpo6nemMa M BO3MOXXHDIE PeLeHus

Mp Bopa u3 He oT CAl W/IU OT)KMM He NPOU3BOAMNTCS, UNN
owmubka "EO3" P Ha
PeweHue:

3acopuncsa puUnbTp Hacoca.

Meperun6 cnueHoro wnaHra (cM. "YcraHoska').
ﬂepaouaqanbuaq ycTaHoOBKa. 3arnyLuKa 120217 I'Ip06Ka He 6biIn YAaneHsobl, B cny4yae
MOAKJ/IIOYEHMSA MOA, PAKOBUHOWN.

3acopusics CIMBHOM LWNAHT UK CUDOH.

Mp M OTXKMM.
PeweHue:
MepeknioyaTesib CKOPOCTU OTXMMA YCTAHOBJIEH B nonoxeHue "BbIKJ1.".

Mp Cnuwkom 6 P nporpaMmMbl.

PeweHue:

BpeMﬂ nporpaMmmbl MEHAETCH U3-3a AaBJieHUA BOAbl, TeMnepaTypbl ﬂOCTyﬂaIOLLleFI BOObI
n HeC6anaHCMpOBaHHOCTM 3arpysku 6enbs. 910 yBenuymeaeT BpeMA BbIMOSIHEHUA
nporpaMmmbl COOTBETCTBEHHO (CM. «MawwuHa NPOMU3BOAUT OTXUM HEHagNexawumm
o6pa3oM» Ha criefyloLLen CTpaHuue).

BpeMﬂ, 0To6paxaeM0e Ha gucnnee, CNyXUT TONIbKO ANA CMpPpaBKU — OHO He ABNAeTCA
TOYHbIM BpE€MEHEM BbINOJIHEHUSA N MOXET MEHATbLCA.

Mpo6nema: fiucnneii 3acToiBaeT Ha ¢p no 6onee ueM Ha 1 MUHYTY,
M/IM HA AUCNIee U3MEHSIeTCS pacyeTHoe "Bp! Ao P BO B! nporpamMMu-
poBaHusa".

PelwweHue:

BpeMﬂ, 0To6pa)KaeMoe Ha gucnnee, CNIyXUT TONIbKO ANA CMpPpaBKU — OHO He ABNAeTCA
TOYHbIM BpE€MEHEM BbINOJIHEHUSA N MOXET MEHATbLCA.

Mp C BO Bp oT.

PeweHue:

He oTperynupoBaHbl ONMOpHbIE HOXKM, MallMHa HEYCTONYMBA.

MepBoHavanbHas ycTaHoBKa. TPaHCMOPTUPOBOYHbIE 60NThI, BK/IIOYAS M1aCTMACCOBbIe
PacTBOPbI, UM MEHOMIAcTOBas yNnakoBKa He 6blIM yAaneHbl MpU yCTaHOBKE MaLlMHbI.
MawuHa 3acTpsna Mexay wkadamm U IMHUSMU CTEH.

3arpyska HeMHOro Hec6anaHCMpPOBaHa, M MallMHA MPOU3BOAUT OTXUM, HO C 6ornee
HWU3KOW CKOPOCTbIO.

MNMpo6nema: Pexxum ctupku M-Smart He akTuBMpyeTcs.

PeweHue:

Mocne BKOYEHNS MaLuMHbI 6bi/T aKTUBUPOBAH APYroi PEXUM CTUPKK, & HE PeXUM
cTupky M-Smart. BbikntounTe MawmHy u Haxmute kHonky TONETOUCHSs (ogHo
KacaHwue).



NMpo6nema M BO3MOXXHbDIE PelueHUsA

np M T WyM.

PeweHue:

Bo BpeMs oTxuMa Bcerga BO3HMKAET LWYM B MOTOpe, Hacoce 1 6apabaHe. 3ToO HOpMasibHO.
O6HapyseHa Hec6anaHCMPOBAHHOCTb MPY MOMbITKE 3aMyCTUTb LUK OTXKUMa. B Takom
cnyvae MalnHa NPOAOJIXUT MbITATbCSl MOBTOPUTL pacnpepesieHne 3arpysku, 4to
yBenuuMBaeT BpeMs NporpamMmbl. ITo GyHKUUS 6esonacHocTU. MpruyunHo MoxeT 6biTb
CTUPKa OAHOM TAXeNoln Belwm (HanpuMep, NyxoBoro ogesna). 3anycture nporpamMmmy
CHOBA C ApYroi1 3arpy3Kon.

np M T OT)KMM HeHap,
Pewenue:
Hec6anaHcnpoBaHHOCTb 3arpysku. MalunHa aBToMaTU4YeCKM CHUXXAeT CKOPOCTb OTXUMA
ANA npefoTBpaleHns noepexaeHui. MposepbTe pacnpepeneHue 6enbsa B 6apabaHe.

Y6eauTech, 4TO MalLUMHA yCTAHOB/IEHA POBHO (OTPEryinpymnTe onopHble HOXKM).

Mpo6nema: YTreuka us yepe3s p
PeweHue:

PesepByap Ansi cTupanbHOro nopoluka 3a6/10KMpoBaH MOKLWMM cpeAcTBoM. Ounctute
pesepByap.

CnuwkKoMm Bbicokoe AaBnieHne Boabl. MpuKpoinTe BEHTUIb HA BOAONPOBOAHON Tpy6e.

pBYap Ans cr o nop

Mpo6nema: YTeuka us MawmnHbl (KpoMe pesepByapa ANsi CTUPASIbHOro NOpoLKa).
PeweHue:

Ocna6no KpenseHue WnaHra ajas nojayn Boabl. MposepbTe coeanHeHUs Ha Kopriyce u
BeHTUNE.

Pe3snHOBbIe NPOKNafKy B LWIAHMe U3HOLLEHbI UM OTCYTCTBYIOT. 3aMeHUTE UX.

MawwuHa HaknoHeHa Bnepep,. BoipoBHsiliTe e€ nonoxexue.

np Pexum TCAl, U 6bICTPO MMraeT MHAMKATOPHasA namMna
START/PAUSE, Ha oTO6§ TCA KOA,
PeweHue:

BbIKt0UMTE MALLIMHY, OTKNIOYMTE OT PO3eTKM Ha 1 MUHYTY, 3aTeM BKAoUUTe cHoBa. Ecnn
npo6neMa coxpaHsieTcs, 06paTUTech B clyx6y noaaepx)Ku.

np
PeweHue:
Heo6xopaunma cepBucHas npoMbiBka. 3anyctute pexum "Ounctka 6apabaHa’ ¢ MooLWUM
cpeAcTBoM 6e3 6enbs.

Mpo6nema: 3arpy304Hbii NIOK MALWIMHbI HE MOXKET 6bITb OTKPbIT.

PeweHue:

[Bepb He oTKpoeTCs, Noka He noracHeT UHAMKaTop 610knpoBku. MogoxanTe HekoTopoe
BPEeMsi Moc/ie 3aBepLUEHUSI MPOrpaMMbl.



NMpo6nemMa M BO3MOXXHbDIE pPelueHUA

Mp Yp BOADbI B NPU CTUPKE CAIULLIKOM HU3KMM.

PeweHue:

YpoBeHb BOAbI CYMTAETCSI HOPMAsIbHbIM, €C/IM BOAA BUAHA Y HUXHEW YacTu 3arpy304HOro
nioka.

MpoBepbTe AaBneHne BOAbI U MOAK/IOYEHME LWaHra.

Mpo6nema: CAMWIKOM MHOIO MEHbl.

PeweHune:

WcnonbsyeTcsa cMIWIKOM 60/1blLOe KOSIMYECTBO MOtOLLLEro cpeacTea. [11s Markoi Boabl
TpebyeTcs MeHblle cpeacTBa.

Y6enuTech, UTo MoloLLee CPeACTBO NpeAHa3sHaYeHo AJst MALLMHHOM CTUPKM (A0NXHA 6biTh
COOTBETCTBYIOLLAS MApPKMPOBKa).

O6wue pekoMeHAALUM:

ﬂ}'lﬂ npepoTeBpaleHna np06neM C OTXUMOM usberante CTUPKU OQHOIO TAXenoro
npeameTra.

PerynsipHo ounwaiTe $punbTpbl M pesepByap AJNS MOKLLEro CpeacTBa.

CﬂeﬂMTe 3a 6anaHCcOM MalUUHbI U YPOBHEM yCTaHOBKMW.



L Mpo6nemMa M BO3MOXHbDIE pelueHns

B cnyyae o6Hapy>XeHUsi HeUCMPABHOCTEN MUKPOKOMIbIOTEPHAS CUCTEMA CTUPASTBHOM
MalUMHbl BbIAACT 3BYKOBOW CUMHAN M OTO6PA3UT COOTBETCTBYIOLLMI KOA, OLIMGKU.

EO2 — HeT BOAbI Ha BXxoge

MpoBepbTe, BK/IOYEH NI KPaH, He OTK/II04EHO SN BoAoCHa6xXeHue. Y6eauTech, 4To
WNaHr Brycka BoAbl U GUbTP KnanaHa He 3a610KMPOBaHbI, & CaM LUIaHr MoAayv Boabl
He 3aMep3. Ecnv npo6nemMa He ycTpaHsieTcsi, 06paTuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP.

EO3 — HeHopManbHbIN ApeHax Boabl

Oumnctute GpunbTp Hacoca. MpoBepbTe, He COrHYT /M CAIMBHOM LUNAHT, HE MepeKpyYeH n
OH U He 3a6nokupoBaH nu. Ecnn npo6nema coxpaHsieTcsi, o6paTUTeCh B CEPBUCHbIN
LeHTp.

U4 — HeucnpaBHOCTb ABEPHOro 3aMka
3akpoiite aBepLy U HaxmMuTte kHonky «CTAPT/MAY3A», uTo6bl nepesanyctutb
nporpammy. Ecnu npo6nema octaetcs, TpebyeTcs o6palleHne B CEPBUCHDbIN LEHTP.

H - Bbicokas TeMnepatypa B 6apabaHe

Haxmute « CTAPT/MAY3A», 4To6bl NPUOCTAHOBUTL PAbOTy CTUPASIBHOM MaLUMHBI, U
noAoXauTe Heckosibko MUHYT. Korga TeMnepatypa CHU3UTCS 4,0 6e30MacHOro ypoBHS U
Kop, ucuesHert ¢ aucnnes, Haxmute «CTAPT/MAY3A» Ans npoaonxeHns NporpamMmsl.

FXXX — Bbicokasi KOHL,eHTpaLuus oTpuuatesnibHbiXx MOHOB B 6apabaHe

MNpuoctaHoBuTe paboTy MawmHbl, Haxas «CTAPT/MAY3A», 1 NofoXauTe HECKONTbKO
MUHYT. Korga KoHLeHTpauus oTpuLaTesibHbIX MOHOB CHU3MUTCS A0 6€30MacHOro YpoBHS
1 Kop, ucuesHert, Haxmute «CTAPT/MAY3A» Ans npofonixXeHus CTUPKK.

EXX — [Ipyrve HencnpasHOCTU
MoBepHUTe pyyKy BbliGopa LukIa B nonoxeHue «BbIKJ1.», oTkntounte nutaHune n kak
MOXHO cKopee o6paTUTeCh B CEPBUCHDIN LLeHTP.

MNpuMeyaHme: nepes NOBTOPHBIM 3aMyCcKOM 0653aTeSIbHO YCTPaHWUTE MPUYNHY
HeucnpaBHoCcTU. Ecnn Kopf, OlWMGKM MCHE3HET, MalMHA NPOACIXUT paboTy. B npoTuBHOM
cnyyae oTK/IUYUTE MUTAHWUE U BbI3OBUTE CEPBUCHOMO CrneuuanucTa.

BaxHo:

— Bble3q, MacTepa oniaunmBaeTcs, €C/IM HeMCNPABHOCTb Bbi3BaHa HeMpaBuIbHOMN
YCTaHOBKOW.

— OcTaBneHHble B KapMaHax NpeAMeTbl MOryT 3aCOPUTb HACOC U/IN CIMBHOW LWNAHT U
noBpeAUTb MaLLWHY.

— He cTupaiite Bewwn 6e3 3TUKETKU AJ151 MALLMHHOW CTUPKU WU He NpeAHa3HayYeHHble
ONs Hee.



Instruction manual

Front Loading
Washing Machine

Please read the instructions carefully before installing Model
and operating the washing machine. LW-1015BLDC-IN




E Unpacking and leveling

This user manual should be kept in a safe place for future reference! In case of sale,
transfer, or relocation of the washing machine, ensure that this manual accompanies the
machine so that the new owner can familiarize themselves with its operation and
functionality. Read this manual carefully, as it contains important information regarding
the safe installation and operation of the appliance.

Unpacking and Leveling

Unpacking

1. Remove the washing machine from the packaging.

2. Ensure that the washing machine was not damaged
during transportation. If there are any damages, contact
the distributor and refrain from installing the appliance.
3. Remove the four transit bolts (used during
transportation) and the rubber gasket in accordance with
the unpacking instructions on the rear side of the
appliance (see illustration).

4. Store the removed parts (bolts, gaskets) in case the
machine needs to be transported again in the future.

5. Place the machine in a safe location: they may be
useful if the washing machine needs to be relocated in
the future.

6. If necessary, install a heat-resistant or
vibration-absorbing pad. Do not use foam bases or
similar materials for children’s safety.

Leveling the Machine

1. Install the washing machine on a level, sturdy surface. If
the floor is uneven, adjust the feet using the leveling
mechanism.

2. If the floor is uneven, compensate for this by adjusting
the leveling feet. Turn them manually until the machine is
level.

3. Correct leveling ensures the machine operates
efficiently, prevents excessive vibration and noise, and
prolongs the appliance’s service life.

4. Avoid placing the machine on carpets or other soft
surfaces that could obstruct ventilation under the
washing machine.




l n Connection to the power grid

Connecting to the Power Supply and Water Supply Network
Connecting the Water Supply Hose

1. Connect the water supply hose to the cold water valve using a
threaded connection with a gas thread fitting (see illustration).

Before performing the connection, let the water run until it
flows perfectly clear.

2. Attach the water supply hose to the washing machine,
securing it with a nut on the corresponding water inlet of the
appliance, located at the top right on the back of the unit (see
illustration).

3. Ensure that the hose is not twisted or pinched.

The water pressure at the valve should be within the range
specified in the Technical Data Table (see manual).

Warning: If the water supply hose is not long enough, do not use
extension hoses. Instead, consult a specialist or a professional
technician.

Use only hoses supplied with the machine.

Connecting to the Power Supply

Before plugging the appliance into an electrical outlet, make sure:

- The socket is grounded and meets applicable regulations.

- The socket can handle the maximum power load of the appliance, as indicated on the
Technical Data Table attached to the machine.

- The voltage of the power supply matches the voltage specified on the Technical Data
Table.

- The outlet is compatible with the washing machine’s power plug. If not, replace the outlet
or use an appropriate adapter.

WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE GROUNDED. THE FOLLOWING OPERATIONS MUST
BE PERFORMED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN.



E Connecting the Drain Hose

Connecting the Drain Hose

Connect the drain hose to the drain outlet or wall
drain without bending it, ensuring it is positioned
at a height of 65 to 100 cm from the floor.

The drain hose can be connected to the sink
siphon. Before attaching the machine's drain
hose, make sure that the end caps or pipe plugs
have been removed from the siphon.

If it is connected to a sewer pipe, any cut-off caps
or pipe plugs at the end must also be removed.

If it is positioned above the level of the sink or
washbasin, ensure that the free end of the hose is
above the water level.

We do not recommend using hose extensions. If
absolutely necessary, the extension must have the
same diameter as the original hose and should not
exceed 150 cm in length.

Make sure that if the drain hose is inserted into the
sewer pipe, its end does not extend more than 15
cm (6 inches) into the pipe. If the hose goes too far
in, it may cause siphoning, leading to continuous
draining during filling.

Securely connect the
drain hose to the sink.



E Technical data

Disposal of the Power Plug

Before disposing of the power plug, make sure that its prongs cannot accidentally be
inserted into an outlet.

Disposal of the Appli

When disposing of the appliance, please remove the power plug by cutting it off the
power cord as close to the plug as possible, and insulate it as described above.

The washing machine must not be installed outdoors, even under a canopy, as exposure
to moisture, rain, or lightning can be extremely dangerous!

Once the washing machine is installed, the electrical outlet must be easily accessible!
Do not use extension cords or multi-plug adapters!

The power cord should never overheat or be pinched!

The power cord should only be replaced by a qualified specialist.

Warning! The company is not responsible for any issues resulting from non-compliance
with these instructions.

First Wash Cycle

After installing the appliance and before first use, run a wash cycle with detergent but
without laundry, using the "Drum Clean" mode (also called "Cleaning the Washing
Machine").

Technical Specifications
Model: LW-1015BLDC-B

- Nominal washing load (kg): 10.0

- Maximum washing load (kg): 10.0

- Nominal voltage (V): 220-240V

- Nominal frequency (Hz): 50 Hz

- Nominal power consumption (W): 2000
- Noise level, washing (dB): 62

- Noise level, spinning (dB): 72

- Maximum spin speed (rpm): 1400

- Water consumption (m3/h): 0.13

- Protection class: IPX4

- Net weight (kg): 65

- Dimensions (WxDxH mm): 600x577x847



E Cleaning

Your appliance is designed for long-term use.
Follow these maintenance and safety instructions to keep your appliance in good
working condition.

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK
To avoid the risk of electric shock, always unplug the washing machine from the power
outlet before cleaning. Never clean the washing machine with high-pressure water.

Disconnecting from the Power and Water Supply

- Close the water supply valve after each wash cycle. This helps reduce water pressure in
the washing machine's system and prevents leaks.

- Unplug the washing machine when performing cleaning and maintenance.

Cleaning the Housing and Control Panel

WARNING: RISK OF EXPLOSION
To avoid the danger of explosion, never clean the washing machine with flammable
solvents.

Follow these guidelines for cleaning the housing and control panel:
- Use a damp cloth with mild (non-abrasive) detergent.

- Wipe dry.

- Do not use rough cloths.

- Do not use chemical solvents.

- Do not clean with high-pressure water.

Cleaning the Drum

Residual detergent buildup in the drum can cause mold and unpleasant odors.

- Use special drum cleaning products to remove deposits. Follow the manufacturer’s
instructions.

Removing Scale from the Washing Machine

- If the correct amount of detergent is used for washing, limescale deposits are
minimized.

- If scaling occurs, use a descaler recommended by the manufacturer.

- Do not use acids, alkalis, or household vinegar for descaling, as they may damage
metal components and cause rust in the drum.



E Cleaning

NOTE:
Descaling agents contain acids that may cause corrosion of washing machine
components and discoloration of laundry.

Care for the Loading Door and Drum of Your Appliance
- Always leave the loading door open to prevent unpleasant odors.

Checking the Water Supply Hose

- Inspect the water supply hose at least once a year. If you notice cracks or damage,
replace it immediately.

- Under high water pressure, an old or damaged hose may rupture more easily.

- Never use old or previously used hoses.

Cleaning the Detergent Drawer
The detergent drawer should be cleaned if residues of detergent or additives remain, or
if mold has formed inside. Follow these steps:

1. Pull out the detergent drawer while pressing the detergent compartment button.
2. Remove any residual detergent from the compartments.

3. Clean the compartments and the drawer housing with a soft brush under running
water.

4. Dry all parts thoroughly before reinserting the detergent drawer.

Important Tip:
- Do not use the washing machine without the detergent drawer installed.
- The drawer must always be fully closed.




LB cleaning

Cleaning the Mesh Filter of the Water Supply Hose

If the washing machine's water supply worsens or stops completely, it may be due to a
clogged mesh filter in the water inlet pipe. It is recommended to clean the filter every
six months to reduce the risk of valve blockage, especially in areas with hard water.

Normal water pressure in the household plumbing system, which remains in the
supply hoses after the valves are closed, can cause a small amount of water to leak
when disconnecting the water supply hose at the washing machine's rear panel.
Ensure that the water valve is fully closed before disconnecting the water supply
hoses to minimize water leakage.

It is necessary to clean the
mesh filters on the water valve
side of the hose.

\
N

Steps:

1. Disconnect the hose from the valve.
2. Rinse the mesh filter under running water. Check for any blockages and clean
again if necessary.

3. Reattach the hose securely.

Cleaning the mesh filters on the hose side of your washing machine

1. Remove the hose from the water inlet
pipe at the washing machine.

2. Use pliers to carefully pull out the mesh
filter.

3. Rinse the filter under running water to
remove any debris.

4. Insert the cleaned filter back into place
and securely attach the hose.

NOTE: Ensure that the filters are properly installed in both ends of the hose
for optimal water flow.



Cleaning the Drain Pump

WARNING: RISK OF BURNS
There is a risk of skin burns from hot water.
Allow the water to cool before using the emergency door lock release.

The user is responsible for following all safety regulations if manually draining water
from the washing machine and/or opening the washing machine’s door manually.

Cleaning the drain pump may be required if the washing machine is not draining
properly (no sound of water being pumped out, water remains in the drum, or the
machine does not complete the cycle). If water is draining normally from other
appliances (such as sinks, bathtubs, or showers), the issue is likely with the washing
machine's pump.

The washing machine’s drain pump can become clogged with debris (especially if
foreign objects are left in pockets). Fabric that produces a lot of lint may also cause
clogging.

Before accessing the drain pump for cleaning, first drain the remaining water from the
washing machine. Follow the steps below.

1. If water is not draining, try to drain it using the machine’s program.
- Set the wash program to Spin/Drain.
- Select Spin and press Start/Pause.
- Wait a few minutes to see if the water drains.
- If it does not drain, proceed with manual drainage and cleaning.

2. Unplug the washing machine to ensure safety.

3. Open the service cover.

4. Use the emergency drain hose located near the service

panel to drain the remaining water into a container.

- Place a shallow container (approximately 15-20 mm
high) under the hose.

- Remove the hose cap and let the water drain
completely.

- Once done, securely replace the hose cap and return
the hose to its storage position.




5. Turn the pump cover counterclockwise to remove it. A small amount of residual water
may spill when removing the cover.

- Clean the inside of the pump housing by removing any debris or foreign objects.

- Check that the impeller at the back of the pump housing rotates freely.

- Remove any lint, debris, or detergent residue from the pump cover’s threaded
connections and the pump housing.

- Reinstall the pump cover by securely tightening it back in place. The handle should
be in a vertical position.

o

Close the service cover and wipe up any spilled water.

—




I n General safety precautions

This washing machine has been designed and manufactured in accordance with
international safety regulations. The following information is provided to ensure safety
and should therefore be read carefully.

General Safety Guidelines:

- This appliance is intended for household use only.

- This appliance can be used by children aged 5 and older, as well as individuals with
physical, sensory, or mental disabilities, or those lacking experience and knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the appliance
and understand the potential hazards. Children must not play with the appliance.
Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.

- The washing machine must only be used by adults in accordance with the instructions
provided in this manual.

- Do not touch the machine if you are barefoot or have wet or damp hands or feet.

- Do not pull the power cord to unplug the appliance from the electrical socket. Hold the
plug and pull it directly.

- Do not open the detergent compartment while the machine is operating.

- Do not touch the drained water, as its temperature may be very high.

- Never apply excessive force to the loading door. This may damage the safety lock
mechanism, which prevents accidental opening.

- In the event of a malfunction, under no circumstances should you attempt to repair the
internal mechanisms yourself.

- Do not allow children near the appliance while it is in operation.

- The loading door may become very hot during washing.

- If the appliance needs to be moved, at least two or three people are required, and it
should be moved with great caution. Never attempt to move it alone, as the appliance is
very heavy.

- Before loading laundry into the washing machine, ensure that the drum is empty.



E Disposal

Disposal

- Packaging material disposal: Follow local regulations and guidelines, as packaging can
be reused.

- European Directive 2012/19/EU - WEEE ("Waste Electrical and Electronic Equipment")
requires that household electrical appliances be disposed of separately from unsorted
municipal waste. Appliances designated for disposal must be collected separately to
facilitate recycling, reduce the presence of hazardous substances, and minimize harm to
human health.

- The crossed-out "wheeled bin" symbol on the product reminds you that household
appliances must not be disposed of with regular household waste.

- Consumers should contact their local authorities or suppliers for information on proper
disposal of old appliances.

Envir tal Pr

Proper disposal of this product ensures that it will not be discarded with household
waste across the EU.

- This helps prevent potential harm to the environment and human health due to
improper disposal.

- The product should be taken to an authorized collection point for recycling and reuse.
- For further details on collection and disposal, contact local waste authorities or the
store where the product was purchased.

- By properly disposing of this product, you contribute to environmental protection and
sustainable recycling.
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A — Wash Cycle Selector Knob: Used to set the desired wash cycle (see
"Wash Cycle Table").

OFF Position: Turn the knob to the OFF position to switch off the
machine. If the machine is turned off during a wash cycle, the current
cycle will be canceled.

B — Temperature Selection Button: Press to change the water
temperature for the current wash cycle. The adjusted temperature will be
displayed on the screen.

C — Spin Speed Selection Button: Press to adjust the spin speed of the
drum for the current wash cycle. The corresponding spin speed will be
displayed on the screen.

Child Lock Function: During the wash cycle, if you want to activate the
child lock function, press and hold the Spin Speed Selection Button for
approximately 3 seconds. When the lock indicator lights up, it means the
control panel is locked. This prevents accidental changes to the selected
cycle.

To deactivate the child lock, press and hold the Spin Speed Selection
Button again for about 3 seconds.

Buzzer Activation/Deactivation: You can enable or disable the buzzer,
which signals the start and end of the wash cycle. To do this, press and
hold the Spin Speed Selection Button and the ONE TOUCH button (single
tap) for at least 3 seconds.

To Activate the Buzzer Again: Perform the same operation until a beep
sound is heard.
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E — Stain Button: Press to select the type of stain and optimize the wash
parameters for effective stain removal. Up to eight types of stains can be
selected.

F — Delay Timer Button: Press to set the automatic delay time for the
selected wash cycle. You can choose a delay time from 1to 24 hours in
1-hour increments. The time displayed on the screen indicates when the
wash cycle will be completed.

Ways to cancel the delay function:

Turn the wash program selector knob to reset the program.

Press the wash button to manually adjust the wash duration if necessary.
The new time will be displayed on the screen. Some programs do not
support time adjustments.

D — OZONE Button: A short press activates the ozone function. The
machine will run the OZONE program only after the final spin cycle.

For detailed information, see the section Wash Modes and Options.
G — ONE TOUCH Button: Press once to select the M-Smart mode.

3 — DIY Time Selection Button: Press to adjust the duration of the wash
program. The modified wash time will be displayed on the screen, and the
machine will run the program according to the new settings.

K — Start/Pause Button

Press and hold the button to start the wash cycle.

After the cycle has started, press again to pause the wash cycle.

If the door lock indicator turns off, the door can be opened to add laundry. If
the indicator is still on, the door remains locked.

To resume the wash cycle from where it was paused, press the button
again.

For detailed information, see the section Wash Modes and Options.
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M = Display
The display is designed for programming the machine and provides a large
amount of information.

1= Temperature Indicator

After selecting a program, the default temperature for that program is
displayed on the screen, and the corresponding temperature indicator is
illuminated.

The display of “—" means that heating is turned off.

2 — Spin Speed Indicator (RPM)

After selecting a program, the default spin speed for that program is
displayed on the screen, and the corresponding spin speed indicator is
illuminated.

3 — Door Lock Indicator

The illuminated symbol indicates that the door is locked. To prevent
accidents, the door lock symbol remains lit until the door can be opened.
To open the door during the wash cycle, press the START/PAUSE button.
The door can be opened once the lock indicator turns off.

4 - Child Lock Indicator

The illuminated symbol indicates that the child lock function is activated.
When enabled, all buttons except the "OFF" position of the program
selector are locked.

5 — Delay Timer Indicator

The illuminated symbol indicates that the delay timer function is activated.
The machine will start the wash process at the set time and complete the
cycle accordingly.

6 — Program Progress Indicator
The indicator bar visually displays the progress of the wash cycle from start
to finish.
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7 — Wash Time Indicator (Min.)
When the symbol is illuminated, the set wash time is displayed on the
digital screen.

8 — Rinse Count Indicator (Time)
If the symbol is illuminated, you can select the number of rinses. The chosen
rinse count is displayed on the digital screen.

9 — Ozonation Function Indicator
The illuminated symbol indicates that the ozonation function is activated.

10 - Stain Type Indicator
The illuminated stain type symbol shows the selected type of
contamination. The washing machine optimally adjusts the wash cycle for
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Quick Programming

1. LOADING LAUNDRY. Open the loading door. Load the laundry, ensuring that the
amount does not exceed the maximum load specified in the program table on the
next page.

2. ADDING DETERGENT. Pull out the detergent drawer and add detergent to the
appropriate compartments as described in the "Detergent and Laundry for Washing"
section.

3. CLOSE THE LOADING DOOR.
4. Press the "ONE TOUCH" button to start the M-Smart washing mode.
Traditional Programming

1. LOADING LAUNDRY. Open the loading door. Load the laundry, ensuring that the
amount does not exceed the maximum load specified in the program table on the
next page.

2. ADDING DETERGENT. Pull out the detergent drawer and add detergent to the
appropriate compartments as described in the "Detergent and Laundry for Washing"
section.

3. CLOSE THE LOADING DOOR.

4. SELECT WASHING MODE. Use the mode selector dial to choose the desired
washing program. The default temperature and spin speed for each washing mode
will be displayed, but they can be adjusted. The cycle duration will also be shown on
the display.

5. WASHING MODE SETTINGS. Use the corresponding buttons:

- TEMP-SPEED button: Adjusts the temperature and/or spin speed.

- The machine will automatically display the preset temperature and spin speed for
the selected washing mode or the last manually adjusted settings if they were used
and saved.

- The temperature can be selected by pressing the TEMP button—the corresponding
temperature indicator will light up.

- The spin speed can be selected by pressing the Spin Speed button—the
corresponding speed indicator will light up.

Note: The available temperature and spin speed ranges vary depending on the
washing mode.
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- DELAY END Button: Setting the end time delay.

To set the end time delay for the selected cycle, press the DELAY END button multiple
times until the desired delay time is set. When this function is activated, the corresponding
symbol will appear on the display. The set delay time will be displayed on the digital panel,
indicating when the washing cycle will be completed.

How to cancel the delay end function:
"Turn the wash cycle selector to restart the washing program."

6. STARTING THE WASH CYCLE.

Press the START/PAUSE button. The corresponding indicator light will turn green, the lamp
will remain Llit continuously, and the loading door will be locked (the door lock symbol will
be displayed).

To change the wash cycle during operation, pause the washing machine by pressing the
START/PAUSE button (the amber-colored indicator will start blinking slowly), select a
different mode, and press START/PAUSE again.

To open the loading door during washing, press START/PAUSE; if the door lock symbol is
off, you can open the door. Press START/PAUSE again to resume the cycle from where it
was paused.

7. END OF THE WASH CYCLE.

The display will show the temperature, and if the loading door lock symbol is not lit, the
door can be opened. Open the loading door, remove the laundry, and turn off the washing
machine.

Note:
If you want to cancel an ongoing cycle, turn the wash cycle selector to the position; the
cycle will be stopped, and the machine will turn off.
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Washing Modes Table

Mixed: Temperature up to 60°C, maximum load 10 kg. Suitable for lightly or normally soiled
durable fabrics made of cotton, linen, synthetics, and blended fibers. Detergent and fabric
softener are used.

Steam: Temperature up to 95°C, maximum load 3 kg. Suitable for non-fading cotton
garments. Detergent and fabric softener are used.

Cotton: Temperature up to 80°C, maximum load 10 kg. Suitable for normally or heavily soiled
cotton fabrics. Detergent and fabric softener are used.

Wool: Temperature up to 40°C, maximum load 1kg. Gentle washing mode for woolen and
wool-blend fabrics. Detergent and fabric softener are used.

Baby Clothes: Temperature up to 95°C, maximum load 5 kg. Suitable for washing baby
clothing. Detergent and fabric softener are used.

Down Jacket: Temperature up to 40°C, maximum load 2 kg. Suitable for washing quilted
down items such as blankets, pillows, and anoraks. Liquid detergent is recommended.
Detergent and fabric softener are used.

Underwear: Temperature up to 80°C, maximum load 5 kg. Suitable for underwear. More
delicate than the Wool mode. Detergent and fabric softener are used.

Bedding: Temperature up to 80°C, maximum load 6 kg. Suitable for large items such as
blankets, curtains, and bedspreads. Detergent and fabric softener are used.

Quick Wash: Temperature up to 40°C, maximum load 1 kg. Ideal for quickly washing lightly
or normally soiled garments. Saves time and energy. Detergent and fabric softener are used.

Sterilization: Temperature up to 95°C, maximum load 3 kg. Suitable for washing infant
clothing, tablecloths, and sheets. Detergent and fabric softener are used.

Energy-Saving: Temperature up to 30°C, maximum load 2 kg. Takes longer but consumes
less energy and water. Detergent and fabric softener are used.

Special Night Mode: Temperature up to 80°C, maximum load 10 kg. A specialized cycle for
nighttime washing. Detergent and fabric softener are used.
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Deep Clean: Temperature up to 80°C, maximum load 10 kg. Suitable for heavily soiled
clothes. Detergent and fabric softener are used.

Rinse + Spin: Maximum load 10 kg. Additional rinsing cycles with spinning. Suitable for
elastic garments. No detergent or fabric softener used.

Spin: Maximum load 10 kg. Spins the loaded laundry to remove excess water. Suitable for
elastic fabric garments. No detergent or fabric softener used.

Drum Cleaning: Temperature up to 95°C, no load. A special mode for cleaning the drum. No
detergent or fabric softener used.

M-Smart: Temperature up to 40°C, maximum load 5 kg. A special mode that can be
activated with a single press of the ONE TOUCH button. Detergent and fabric softener are
used.
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Washing Parameters

If the selected parameter is not compatible with the chosen washing mode, the indicator
light will blink, and the parameter will not be activated.

M-Smart Washing Mode

There are three ways to activate the M-Smart Washing Mode:

1. When the washing machine is off:
- Press and hold the ONE-TOUCH button for at least 3 seconds.
- The washing machine will start the M-Smart mode immediately.
- The M-Smart N1 indicator light will turn on.

2. When the washing machine is on:
- Press and hold the ONE-TOUCH button for at least 3 seconds.
- The washing machine will start the M-Smart mode immediately.
- The M-Smart N1 indicator light will turn on.

3. When the washing machine is on:
- Press and release the ONE-TOUCH button.
- The M-Smart N1 indicator light will turn on.
- Then press the START/PAUSE button to start the M-Smart Washing Mode.

Stain Removal Function

This function allows you to select the type of stain for an optimized wash cycle. You can
choose from eight types of stains.
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Stain Removal Function

The washing machine adjusts the average washing temperature, drum movement, and
soaking time according to the specific type of stain. Hot or cold water, gentle or intensive
washing, and long or short soaking ensure that the washing program sequences match
each stain type. This guarantees the best stain removal results.

NOTE: Press and hold the button to automatically apply the preset values.

Reminder: The wash cycle duration will vary depending on the selected stain type.

Drum Light

The drum light turns on in the following situations:

1. When selecting a wash cycle or adjusting settings.

2. When the machine is paused, you can turn on the drum light by opening the loading door.
The light will turn off automatically after 20 seconds.

3. While the machine is running, pressing any button will turn on the drum light.

4. The drum light turns on automatically when needed.

Ozone Program

During the Ozone Program, no water enters the machine, and the clothes are treated with
ozone. There are two modes of ozone treatment:

1. "Wash + Ozone" Mode

- Select a regular wash program according to the type of laundry.

- Press and release the "OZONE" button—the displayed program time will increase,
indicating that ozone treatment is activated.

- To cancel ozone treatment, press and release the "OZONE" button again.
2."Ozone-Only" Mode

- Suitable for cleaning items without delicate coatings, fading materials, ink prints, or
drawings.

- Load the items, close the door, turn on the power, select the function, and hold the button
until a sound signal confirms activation.

Precautions for Using the Ozone Program

Ozone may cause discoloration of dark or easily fading fabrics.

Recommended:

- Use only for white or light-colored items.

- Avoid treating items with delicate coatings, fading materials, or printed designs.
- Separate any non-fading and easily fading fabric parts before ozone treatment.
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Detergent Dispenser

For the best washing results, it's important to use the correct amount of detergent.
- Too much detergent does not improve washing efficiency and may cause residue
buildup inside the machine and increase environmental pollution.

- Do not use hand-wash detergent, as it produces excessive foam.

- Use washing powders for soaking white cotton items and washing at temperatures
above 60°C.

- Always follow the detergent manufacturer's instructions.

Detergent Compartment Guide

- Compartment 1: Washing powder

- Compartment 2: Liquid detergent (do not exceed the "max" level)

- Compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.) (do not exceed the "max" level)

Laundry Preparation

Sort your laundry by:

Fabric type and care labels

Color — separate colored and white items

Remove objects from pockets and check buttons

Do not exceed the weight limits listed in the Washing Programs

Table
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Special Washing Modes

- Quick Wash: 40°C mode for washing everyday cotton garments. Reduces energy
consumption for water heating while ensuring excellent results. Suitable for lightly
soiled everyday clothing.

- Underwear: Mode for washing underwear. Reduces energy consumption for water
heating while guaranteeing excellent results. Best suited for lightly soiled underwear.

- Shirts: Mode for washing shirts. It is recommended to wash shirts inside out. For the
best results, use liquid detergent for washing shirts.

- Mixed: Mode for washing cotton and synthetic fabrics together. Suitable for lightly
soiled underwear.

- Duvets: Designed for double or single duvets (maximum weight: 3.5 kg), down-filled
garments, and thickly padded items such as down jackets. Select the special "Duvet"
program. It is recommended to place the duvet in the drum in a rolled-up shape and not
to fill more than 3/4 of the drum volume. For the best results, use liquid detergent,
which should be added to the detergent compartment.

Wool
A washing mode for wool garments labeled "hand wash," provided they are washed
according to the instructions on the clothing label.

Load Balancing System

Before each spin cycle, to prevent excessive vibrations and ensure even load
distribution, the drum continuously rotates at a speed slightly lower than the wash
speed. If the load remains unevenly distributed after several attempts, the spin cycle
will run at a reduced speed. If balance is still not achieved, the washing machine will
perform an alternative spin cycle.

To improve load distribution and balance, it is recommended to mix small and large
items in the load.
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Your washing machine may not operate for various reasons. Before contacting the
Technical Support Service, make sure that the issue cannot be easily resolved using
the following checklist.

Troubleshooting Guide

Problem: The machine does not turn on.

Solution:

- The power plug is not fully inserted into the electrical socket or has a poor connection.
- No power supply, or the main fuse of the plug has blown.

Problem: The washing cycle does not start.
Solution:

- The door is not properly closed.

- The ON/OFF button has not been pressed.

- The START/PAUSE button has not been pressed.
- The water supply tap is not open.

- A delayed start has been set.

Problem: The machine does not fill with water, error "E02" is displayed.
Solution:

- The water supply hose is kinked.

- The water supply hose is not connected to the water pipeline.

- Water pressure is too low.

- The water supply tap is not open.

- No water supply in the house.

- The inlet valve filter is clogged.

- The START/PAUSE button has not been pressed.

Probl The hine conti ly fills with water and drains it, or water remains in
the drum and the wash cycle stops.
Solution:

- The upper end of the drain hose is too low. It should be positioned at a height of 65 to
100 cm from the floor (see installation instructions).

- The drain hose is incorrectly connected to the sink siphon, allowing water to flow back
into the machine. The drain hose should be placed above the sink bottom to prevent
backflow.

- The end of the drain hose is inserted too deeply into the sewer pipe. The "U"-shaped
clamp should be installed at a distance of 100 mm from the hose end.
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Problem: Water does not drain from the machine, spinning does not occur, or error
"EO03" is displayed.

Solution:

The pump filter is clogged.

The drain hose is kinked (see "Installation").

Initial setup: The plug or cap was not removed if connected under the sink.

The drain hose or siphon is clogged.

Problem: The machine does not perform spinning.
Solution:
The spin speed selector is set to "OFF."

Problem: The program duration is too long.

Solution:

The program time changes due to water pressure, water inlet temperature, and
unbalanced laundry load. This increases the program duration accordingly (see "The
machine spins improperly" on the next page).

The time displayed on the screen is for reference only — it is not the exact execution
time and may vary.

Problem: The display freezes for more than 1 mi before finishing, or the "time
remaining" changes during the program.

Solution:

The time displayed on the screen is for reference only — it is not the exact execution
time and may vary.

Pr The hine vibrates ively during
Solution:

The support feet are not adjusted properly, causing instability.

Initial setup: Transport bolts, plastic spacers, or foam packaging were not removed
during installation.

The machine is stuck between cabinets or against the walls.

The laundry load is slightly unbalanced, and the machine spins at a lower speed.

Problem: The M-Smart washing mode does not activate.

Solution:

After turning on the machine, a different washing mode was selected instead of
M-Smart. Turn off the machine and press the ONE TOUCH button.
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Probl The hi kes noise.

Solution:

Noise from the motor, pump, and drum during spinning is normal.

If an imbalance is detected when starting the spin cycle, the machine will attempt to
redistribute the load, increasing the program duration. This is a safety feature. The cause
may be washing a single heavy item (e.g., a duvet). Restart the program with a different
load.

Problem: The machine does not spin properly.

Solution:

Uneven load distribution: The machine automatically reduces the spin speed to prevent
damage. Check the laundry distribution inside the drum.

Ensure the machine is level (adjust the support feet).

Probl Water leakage from the detergent drawer.

Solution:

The detergent drawer is clogged with detergent. Clean the drawer.
Water pressure is too high. Partially close the water supply valve.

Probl Water leakage from the machine (excluding the detergent drawer).
Solution:

The water inlet hose connection is loose. Check the connections on the body and valve.
Rubber seals in the hose are worn out or missing. Replace them.

The machine is tilted forward. Level its position.

Problem: The mode is displayed, and the START/PAUSE indicator blinks rapidly with
an error code on the display.

Solution:

Turn off the machine, unplug it for 1 minute, then turn it back on. If the problem persists,
contact customer support.

Probl The hine emits an unpl odor.

Solution:

A maintenance wash is required. Run the Drum Clean cycle with detergent but without
laundry.

Probl The hi hine door does not open.

Solution:

The door will not open until the lock indicator turns off. Wait a few minutes after the
program ends.
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Problem: The water level in the machine is too low during washing.
Solution:

The water level is considered normal if it is visible at the bottom of the door.
Check the water pressure and hose connection.

Problem: Too much foam.

Solution:

Too much detergent is being used. Use less detergent, especially for soft water.
Ensure that the detergent is suitable for machine washing (it should be labeled
accordingly).

General Recommendations:

To prevent spinning issues, avoid washing a single heavy item.
Regularly clean the filters and detergent drawer.

Ensure the machine is level and properly installed.
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Error Codes and Troubleshooting

If a malfunction is detected, the washing machine's microcomputer system will emit an
audible signal and display the corresponding error code.

EO2 — No Water Inlet

- Check if the water tap is open and the water supply is not turned off.
- Ensure the inlet hose and valve filter are not blocked.

- Make sure the water supply hose is not frozen.

- If the issue persists, contact the service center.

EO3 — Abnormal Water Drainage

- Clean the pump filter.

- Check if the drain hose is bent, twisted, or blocked.
- If the problem continues, contact the service center.

U4 - Door Lock Malfunction
- Close the door and press the "START/PAUSE" button to restart the program.
- If the issue remains, service assistance is required.

H - High Drum Temperature

- Press "START/PAUSE" to pause the machine and wait a few minutes.

- Once the temperature drops to a safe level and the error disappears, press
"START/PAUSE" to continue the cycle.

FXXX = High Negative lon Concentration in the Drum

- Pause the machine by pressing "START/PAUSE" and wait a few minutes.

- When the negative ion concentration reaches a safe level and the error disappears,
press "START/PAUSE" to resume washing.

EXX = Other Malfunctions
- Turn the cycle selector to "OFF," disconnect the power, and contact the service center
as soon as possible.

Important Notes:

- Before restarting, ensure the issue is fully resolved. If the error code disappears, the
machine will continue operating. Otherwise, disconnect the power and call a service
technician.

- Service call fees apply if the malfunction is due to improper installation.

- Items left in pockets may clog the pump or drain hose and damage the machine.

- Do not wash garments without a machine-washable label or those not intended for
washing in a machine.
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AVTOMATIK
KIR YUVISH MASHINASI

Diqgat bilan o'qing
o'rnatish va ishlatish bo'yicha qo'llanma
kir yuvish mashinasi.

Model
LW-1015BLDC-IN



Ushbu foydalanish bo’yicha go’llanma kelajakda ma’lumot olish uchun xavfsiz joyda
saqlanishi kerak! Agar kir yuvish mashinasi sotilsa, topshirilsa yoki boshqa joyga
ko’chirilsa, yangi egasi boshqaruv va funksional imkoniyatlar bilan tanishishi uchun
qo’llanma mashina bilan birga berilganligiga ishonch hosil giling. Ushbu qo’llanmani
diqqat bilan o‘ging: unda maishiy texnikani xavfsiz o’rnatish va ishlatish bo’yicha muhim
ma’'lumotlar keltirilgan.

Qadogqdan chiqarish va darajaga qarab o’‘rnatish

Qadogqdan chiqarish

1. Kir yuvish mashinasini qadoqdan chigaring.

2. Kir yuvish mashinasi tashish vaqtida
shikastlanmaganligiga ishonch hosil giling. Agar zarar
yetgan bo'lsa, distribyutor bilan bog’laning va o'rnatish
jarayonini davom ettirmang.

3. Maishiy texnikaning orqa gismiga o‘rnatilgan 4 ta
himoya vintini (tashish vaqtida ishlatiladi) va mos
keluvchi tayanchli rezina prokladkani olib tashlang
(rasmga garang).

4. Ochilgan teshiklarni tagdim etilgan plastik qopgoglar
bilan yoping.

5. Barcha gismlarni xavfsiz joyda saqlang: agar kir yuvish
mashinasini boshqa joyga ko'chirish zarurati tug‘ilsa, ular
yana kerak bo’lishi mumkin. Qadoglash materiallarini
bolalar uchun o'yinchoq sifatida ishlatish mumkin emas.

Darajaga qarab o‘rnatish

Kir yuvish mashinasini tekis va mustahkam yuzaga
joylashtiring, shunda u devorlarga, mebelga, shkaflarga yoki
boshga buyumlarga tegmasin.

Agar polning darajasi notekis bo’lsa, oldingi sozlanadigan
tayanch oyoqlarini burab yoki bo’shatib, daraja farqini
to'g‘irlang (rasmga qarang). Ishchi yuzaning yuqori gismidan
o’lchanadigan og’ish burchagi quyidagi me’yordan
oshmasligi kerak.

Mashinaning darajaga to’g'ri o’rnatilishi uning bargarorligini
ta’'minlaydi, tebranish va ortigcha shovqinni oldini oladi
hamda ishlash jarayonida siljib ketishining oldini oladi. Agar
mashina gilam yoki gilamcha ustiga o’rnatilsa, ventilyatsiya
uchun yetarli bo’sh joy qgolishi uchun tayanch oyoglarini mos
ravishda sozlang.




Elektr tarmog’iga va suv ta’minoti tarmog’‘iga ulash
Suv ta’minot shlangini ulash

1. Sovuq suv ventili bilan shlangni gaz rezbali ulanish yordamida
bog’lang (rasmga qarang).

Ulanishdan oldin, suvni oqizib, mutlago toza suv chigquncha
kuting.

2. Suv ta’'minot shlangini kir yuvish mashinasiga ulang va uni maxst
gayka yordamida mahkamlang. Gaykani maishiy texnikaning orqa
yuqori o'ng gismidagi suv kirish tarmog’iga bog’lang (rasmga
qarang).

3. Shlang bukilmagan yoki gisilib golmaganligiga ishonch hosil
qiling.

Suv bosimi ventilda Texnik ma’lumotlar jadvalida (4-betga qarang)
ko'rsatilgan diapazonda bo’lishi kerak.

Agar suv ta’'minot shlangi yetarlicha uzun bo’lmasa, maxsu:
do’konga yoki malakali texnik mutaxassisga murojaat qiling!
Hech qachon ishlatilgan shlanglardan foydalanmang.
Faqat kir yuvish mashinasi bilan birga taqdim etilgan shlanglarni
ishlating.

Elektr tarmog‘iga ulash

Kir yuvish mashinasini elektr tarmog‘iga ulashdan oldin, quyidagilarga ishonch hosil giling:

- Rozetka zazemlangan va amaldagi me’yorlarga mos keladi.

- Rozetka maishiy texnika maksimal quvvat yuklamasiga bardosh bera oladi. Ushbu
ko’rsatkich Texnik ma’lumotlar jadvalida (mashina ustidagi yorligda) keltirilgan.
- Elektr tarmog’idagi kuchlanish Texnik ma’lumotlar jadvalida ko‘rsatilgan diapazonga mos

keladi.

- Rozetka kir yuvish mashinasining vilkasi bilan mos keladi. Agar mos kelmasa, rozetka yoki

vilkani almashtiring.



Drenaj shlangini ulash

Drenaj shlangini drenaj chiqish joyiga yoki devor
drenajiga egmasdan ulang, u pol yuzasidan 65
dan 100 sm balandlikda joylashgan bo’lishi kerak.

Drenaj shlangini lavaboning sifoniga ulash
mumekin. Mashinaning drenaj shlangini ulashdan
oldin, sifonning uchidagi qopgoqlar yoki quvur
tiginlari olib tashlanganligiga ishonch hosil qiling.

Agar u kanalizatsiya quvuriga ulanadigan bo’lsa,
uchidagi har ganday qopqoqlar yoki quvur
tiginlari ham olib tashlanishi kerak.

Agar u lavabo yoki rakovina darajasidan yuqorida
joylashgan bo’lsa, shlangning erkin uchi suv
sathidan yuqorida bo’lishiga ishonch hosil qiling.

Shlangni uzaytirishni tavsiya etmaymiz. Agar bu
mutlago zarur bo’lsa, uzaytirgich asl shlang bilan
bir xil diametrga ega bo’lishi va 150 sm dan
oshmasligi kerak.

Agar drenaj shlangi kanalizatsiya quvuriga kiritilsa,
uning uchi quvur ichiga 15 sm (6 dyuym) dan ko’p
kirmasligiga ishonch hosil giling. Aks holda, sifon
effekti yuzaga kelib, suv doimiy ravishda oqib
ketishi mumkin.

Drenaj shlangini
avaboga mahkam ulang.



Vilkani utilizatsiya qilish
Vilkani utilizatsiya qilishdan oldin, uning tasodifan rozetkaga tiqilib ketish ehtimoli
yo'gligiga ishonch hosil giling.

Maishiy texnikani utilizatsiya qilish

Agar kir yuvish mashinasini utilizatsiya gilmoqchi bo’lsangiz:

- Vilkani elektr shnuri bilan birga iloji boricha vilka korpusiga yaqin joydan kesib olib
tashlang.

- Uni yuqoridagi ko’rsatmalarga muvofiq utilizatsiya qiling.

- Kir yuvish mashinasini hatto tom ostida bo’lsa ham ochiq havoda o‘rnatmang, chunki
namlik, yomg'ir va momagqaldiroq uning ishlashi uchun xavf tug’dirishi mumkin!

- O'rnatishdan so’ng elektr rozetkasi osonlikcha foydalanish mumkin bo'lishi kerak.

- Uzluksiz quvvatlanish uchun uzatma kabellari yoki ko’p vilkali rozetkalardan
foydalanmang!

- Elektr shnuri bukilmasligi yoki siqilib qolmasligi kerak.

- Agar shnurni almashtirish kerak bo’lsa, fagat malakali mutaxassis uni almashtirishi
mumkin.

Ushbu ko‘rsatmalarga rioya gilinmasa, kompaniya hech qanday javobgarlikni o'z
zimmasiga olmaydi.

Birinchi yuvish sikli

Kir yuvish mashinasini o’rnatib bo’lgandan keyin, uni birinchi marta ishlatishdan oldin
quyidagi amalni bajaring: kir yuvish kukuni solingan holda, lekin kiyimlarsiz "Barabanni
tozalash" rejimini ishga tushiring (qarang: "Kir yuvish mashinasini tozalash").

Texnik ma’lumotlar

Model: LW-1015BLDC-B.

Kir yuvish hajmi — 10 kg.

Sigish hajmi — 10 kg.

Quvvat manbai — 220-240V.

Chastotasi — 50 Gts.

Quvvat iste'moli — 2000 Vt.

Yuvish jarayonidagi shovqin darajasi — 62 dB.
Siqgish jarayonidagi shovqin darajasi — 72 dB.
Siqish tezligi — 1400 aylanish/min.

Suv bosimi — 0.03-1.0 MPa.

Namlikdan himoyalanish darajasi — IPX4.
Sof og'irligi — 65 kg.

O’lchamlari — 600 x 577 x 847 mm.



ko'r va parvarishlash

Sizning qurilmangiz uzoq yillar davomida ishonchli xizmat gilishi uchun quyidagi texnik
xizmat va parvarish bo'yicha tavsiyalarga rioya qiling.

Elektr toki urishining oldini olish uchun kir yuvish mashinasini har doim elektr
tarmog‘idan uzib qo'ying. Mashinani yuqgori bosimli suv bilan yuvmang.

Tarmoq va suv ta’minotidan uzish

- Har bir yuvish siklidan so’ng suv klapanini yoping. Bu mashinaning gidravlik tizimidagi
eskirishni kamaytiradi va suv sizib chigishining oldini oladi.

- Mashinani tozalash va texnik xizmat ko’rsatish vaqgtida elektr tarmog’‘idan uzing.

Korpus va boshqaruv panelini

Yong'in yoki portlash xavfini oldini olish uchun yuvish mashinasini yonuvchi erituvchilar
bilan tozalashdan saglaning.

Tozalash bo'yicha tavsiyalar:

- Issiq sovunli suv yoki yumshoq, abrazivsiz yuvish vositalaridan foydalaning.
- Yuzani yumshoq mato bilan quriting.

- Dod'lar va iflosliklarni darhol tozalang.

- Yuqori bosimli suv bilan yuvmang.

Barabanni tozalash

Barabanda golgan metal qoldiglar zang dog’larining paydo bo’lishiga sabab bo'lishi
mumkin.

- Zang dog'larini tozalash uchun metall shimgichlardan foydalanmang.

- Xlorsiz tozalash vositalaridan foydalaning va ishlab chigaruvchi ko’rsatmalariga amal
qiling.

Ohak va qattiq suv qoldiqlarini tozalash

Agar yuvish kukunining to’g’ri migdori ishlatilsa, qo’shimcha ohakni tozalash shart emas.
- Agar barabanda ohak to‘planib qolgan bo’lsa, ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya
etilgan ohak tozalash vositasidan foydalaning.

- Barabanda paydo bo’lgan ohak, mineral qoldiglar yoki zang dog’larini yo‘qotish uchun
oz migdordagi ohak tozalash vositasidan foydalanish mumkin.



Ohakni tozalash vositalari tarkibida kislotalar mavjud bo'lib, ular kir yuvish
mashinasining ba'zi gismlarida korroziyaga olib kelishi va kiyimlarning rangini
o'zgartirishi mumkin.

Yuklash lyuki va barabanning parvarishi
- Mashina ichida yoqimsiz hidlarning oldini olish uchun har doim yuklash lyukini ochiq
qoldiring.

Suv ta’minoti shlangining tekshiruvi

- Suv shlangini kamida yiliga bir marta tekshiring. Agar yoriqglar yoki shikastlanishlar
aniqlansa, uni darhol almashtiring.

- Kir yuvish jarayonida suv bosimi juda yuqori bo’lishi mumkin, shikastlangan shlang
osongina yorilib ketadi.

- Hech gachon avval ishlatilgan shlanglardan foydalanmang.

Kir yuvish kukuni idishini tozalash
Agar idishda yuvish vositalari yoki qo’shimchalar goldiglari to’planib golsa, yoki u
yetarlicha chayilmasa, uni muntazam ravishda tozalash tavsiya etiladi.

1. Kir yuvish kukuni idishini to’liq oching. Idish ilgagini (1) bosib, uni mashinadan tortib
chigarib oling (2).

2. Qolgan suyuq yuvish vositasini (3) idishdan yuqgoriga qgarab tortib olib tashlang.

3. Idish va suyuq yuvish vositasi bo’limini ogayotgan suv ostida tozalang. Yaxshi natija
uchun yumshoq mato bilan artib chiqing.

4. Suyuq yuvish vositasi bo’limining qopqog’ini qayta joylashtiring, idishni orqaga
joylashtiring va uni mahkam yoping.




Suv ta’minoti shlangining to’r filtrini tozalash

Agar kir yuvish mashinasiga suv kelishi sekinlashsa yoki butunlay to’xtasa, ehtimol,
suv kirish joyidagi to’r filtr tigilib qolgan bo’lishi mumkin. Shuning uchun, aynigsa,
qattiq suv bo’lgan hududlarda, har 6 oyda filtrni tozalash tavsiya etiladi. Bu klapan
tiqilib golishining oldini oladi va suv ogimini barqgaror saglaydi.

Uy ichidagi suv bosimi, shlanglar ichida qoladigan suv miqgdori bilan birga,
shlanglarni ajratish jarayonida oz migdorda suv chigishiga sabab bo’lishi mumkin.
Shuning uchun, shlanglarni yechishdan oldin, suv ta’'minoti kranini butunlay
yopganingizga ishonch hosil giling. Bu ortigcha suv to'kilishining oldini oladi.

, suv ta’minoti ™ ™~
shlangining ventil tomonidagi to’r
filtrlarini muntazam tozalash lozim. ™ I~
Bu suv ogimini yaxshilashga yordam m\<£
beradi va kir yuvish mashinasining \\ N~

1. Shlangni ventildan ajrating.

2. To'r filtrni ogayotgan suv bilan yuvib chiging. To'r filtrda qolgan iflosliklar
bor-yo’gligini tekshiring. Agar kerak bo’lsa, iflosliklarni butunlay tozalash uchun
yana bir marta yuvib chiging.

3. Shlangni yana ventiliga ulang.

Kir yuvi: hinasi i idagi to’r filtrlarni tozalash

1. Shlangni kir yuvish mashinasining orga
tomonidagi kirish quvuridan ajrating.

2. Tor burama gisgich yordamida to'r filtrni
kirish quvurining teshigidan ushlab olib
chiging.

3. To'r filtrni ogayotgan suv bilan yuvib
chiging.

4. Shlangni yana kir yuvish mashinasining
orga tomonidagi quvurga ulang va suv

ventilini oching. : .Suv ta’rnir.wt )
Issiq suv bilan yuvish rejimini ishga 5hl§”9'"'"9 har ikki uchida ham
tushirib, suvning o'tishini tekshiring. rezina prokladkalar

o'rnatilganligiga ishonch hosil



Suvni chiqarish nasosini tozalash

Ogohlantirish: Kuyish xavfi

Issiq suv terini kuydirishi mumkin.

Zaryadlash lyukining favqulodda qulfiga ta'sir gilishdan oldin, suvning sovushini kuting.
Agar foydalanuvchi kir yuvish mashinasidan suvni qo’lda chigarayotgan yoki yuklash
lyukini go’lda ochayotgan bo’lsa, barcha xavfsizlik qoidalariga rioya qilish
foydalanuvchining javobgarligidadir.

Agar kir yuvish mashinasi suvni chigarib yubormasa (suv chiqarish ovozi eshitilmasa,
lekin qo’shni qurilmalardan, masalan, rakovinadan suv oqib chigayotgan bo’lsa), suvni
chiqgarish nasosini tozalash kerak bo’lishi mumkin.

Kir yuvish mashinasining nasosi chigindilar bilan tiqilib qolishi mumkin (har bir yuvishdan
keyin barabanni tekshirib, chigindilarni olib tashlash muhim). Ko’p tuk ajratadigan
matolar ham tiqilib qolishga sabab bo’lishi mumkin.

Kir yuvish mashinasining suv chigarish nasosiga kirish uchun, avval xizmat qopqog‘ini
olib tashlash kerak (quyidagi bosqichlarni ko’ring). Xizmat qopqog‘ini olib tashlagandan
so’ng, quyidagi amallarni bajaring:

1. Agar kir yuvish mashinasidan suv chigmayotgan bo’lsa, hozir uni chigarishga harakat
qiling. Dastur tanlash tugmachasini Spin/Drain rejimiga o‘rnating, Spin Speed ni No Spin
ga sozlang va Start/Pause tugmasini bosing. Barabondan suvni chigarish uchun biroz
kuting. Agar nasos butunlay bloklangan bo’lsa, suv chigmaydi va sikl tugaydi.
2. Suvning kelishini to’xtatish uchun ventildi yoping, shunda ortigcha suv chigarish talab
qilinmaydi.

Maishiy qurilmani o’chirib qo’ying va elektr vilkasini rozetkadan ajrating.

3. Xizmat gopqgog‘ini oching.

4. Nasosni xizmat ko’rsatish teshigida joylashgan drenaj
shlangidan foydalanib, golgan suvni mos idishga to’kib
tashlang (chigadigan suv hajmi **5,3 AQSh galloni / 20 litr**
gacha bo’lishi mumkin).

Shlangning tiginini chiqarib, uni idishning chetiga qo’ying
va barabondan suvning oqib tushishiga ruxsat bering.
Jarayon tugagach, tiginni shlang uchiga gayta joylashtiring

va shlangni saglash joyiga qo’ying.



5. Nasos gopqog‘ini olib tashlash uchun uni soat miliga teskari yo’nalishda aylantiring.
Qopqgogni olib tashlaganda, oz migdorda golgan suv oqib ketishi mumkin.

- Nasos korpusining ichki gismini tozalang, barcha chigindilar va begona narsalarni olib
tashlang.

- Nasos korpusining orga qismidagi parrak (krylchatka) erkin aylanishiga ishonch hosil
qiling.

- Nasos qopqog’‘ining va nasos korpusining tishli joylarini pat, axlat yoki yuvish kukuni
qoldiglaridan tozalang.

6. Xizmat qopgog'ini yoping. To’kilgan suvni artib quriting.

\_/




Ushbu kir yuvish mashinasi xalqaro xavfsizlik qoidalariga muvofiq ishlab chigilgan va
qurilgan. Quyidagi ma'lumotlar xavfsizlikni ta'minlash maqgsadida tagdim etilgan bo'lib,
digqat bilan o‘gib chigilishi lozim.

Umumiy xavfsizlik qoidalari

- Ushbu qurilma fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo’ljallangan.

- Qurilmadan 5 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, sensor yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan shaxslar, shuningdek tajribasi va bilimlari yetarli bo’lmagan shaxslar fagat
nazorat ostida yoki xavfsiz ishlatish bo'yicha yo’rignoma olgan tagdirdagina foydalana
oladilar. Bolalar qurilma bilan o’ynamasligi kerak. Tozalash va texnik xizmat ko’rsatish
bolalar tomonidan nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

- Kir yuvish mashinasidan fagat kattalar ushbu qo’llanmada berilgan ko’rsatmalarga
muvofiq foydalanishlari kerak.

- Mashinaga oyoq kiyimsiz yoki ho’l qo’l va oyoqlar bilan tegmang.

- Qurilmani elektr rozetkadan uzish uchun elektr simini tortmang, balki vilkani ushlab,
ohista tortib oling.

- Mashina ishlayotganda yuvish kukuni bo’linmasini ochmang.

- Chigayotgan suvga tegmang, chunki u juda issiq bo’lishi mumkin.

- Yuklash lyukiga kuch bilan bosmang, bu xavfsizlik qulfi mexanizmining shikastlanishiga
olib kelishi mumkin.

- Qurilma nosoz bo'lsa, ichki mexanizmlarni hech gachon o’zingiz tuzatishga urinmang.
- Mashina ishlayotgan paytda bolalarni undan uzoqroq tuting.

- Yuvish jarayonida yuklash lyuki juda gizib ketishi mumkin.

- Agar qurilmani ko’chirish kerak bo’lsa, uni ikki yoki uch kishi ehtiyotkorlik bilan
ko’chirish lozim. Qurilmani yolg’iz harakatlantirishga urinmang, chunki u og’ir vaznga
ega.

- Kir yuvish mashinasiga kiyimlarni yuklashdan oldin, baraban ichida begona buyum
yo'gligiga ishonch hosil giling.

Utilizatsiya

- Qadoglash materiallarini utilizatsiya qilish: Mahalliy qoidalar va me'yorlarga rioya
qiling, chunki gadoglash materiallari gayta ishlanishi yoki gayta foydalanilishi mumkin.
- Yevropa Ittifogining 2012/19/EU - WEEE (“Elektr va elektron uskunalar chigindilarini
utilizatsiya qilish”) direktivasi eski maishiy elektr qurilmalarini umumiy maishiy
chigindilar bilan birga tashlashni tagiglaydi. Ishlatish muddati tugagan qurilmalar
alohida yid'ilishi lozim, bu esa ularni maksimal darajada gayta ishlash va ichidagi
materiallarni qayta foydalanish imkonini beradi hamda inson salomatligiga zarar
yetkazilishining oldini oladi.

Ushbu mahsulotdagi g'ildirakli axlat qutisi ustiga chizilgan belgi eski qurilmani maishiy
chigindilar bilan birga tashlamaslik kerakligini eslatadi.

Iste’'molchilar eski qurilmani to’‘g’ri utilizatsiya gilish bo’yicha ma’lumot olish uchun
mahalliy hokimiyat organlari yoki distribyutor bilan bog’lanishlari lozim.



Atrof-muhitni muhofaza qilish

Ushbu mahsulotning to’g’ri utilizatsiya gilinishi uning Yevropa Ittifoqida maishiy
chigindilar bilan birga tashlanmasligini ta'minlaydi.

- Bu noto’g'ri utilizatsiya natijasida atrof-muhit va inson salomatligiga zarar
yetkazilishining oldini oladi.

- Mahsulot qayta ishlash va qayta foydalanish uchun ruxsat etilgan yig‘ish punktiga
topshirilishi lozim.

- Yig'ish va utilizatsiya bo’yicha qo’shimcha ma’lumot olish uchun mahalliy chigindi
idoralari yoki mahsulot sotib olingan do’kon bilan bog’laning.

- Ushbu mahsulotni to‘g’ri utilizatsiya gilish orgali siz atrof-muhitni muhofaza qilishga
va barqaror qayta ishlashga oz hissangizni qo’shasiz.
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A = Yuvish siklini tanlash tugmasi: Kerakli yuvish siklini sozlash uchun
ishlatiladi (garang: "Yuvish sikllari jadvali").

OFF holati: Mashinani o’chirish uchun tugmani OFF holatiga burang. Agar
yuvish sikli davomida mashina o’chirilsa, joriy sikl bekor qgilinadi.

B — Haroratni tanlash tugmasi: Joriy yuvish sikli uchun suv haroratini
o‘zgartirish uchun bosing. Sozlangan harorat ekranda ko’rsatiladi.

C = Siqish tezligini tanlash tugmasi: Baraban aylanish tezligini sozlash
uchun bosing. Tegishli siqish tezligi ekranda aks etadi.

Bolalar qulfi funksiyasi: Agar yuvish sikli davomida bolalar qulfi
funksiyasini yogmogqchi bo’lsangiz, Siqish tezligini tanlash tugmasini
taxminan 3 soniya bosib turing. Qulf indikatori yonganida, boshqaruv
paneli bloklanadi, bu esa tasodifiy o’zgarishlarning oldini oladi.

Bolalar qulfi funksiyasini o’chirish uchun yana Siqish tezligini tanlash
tugmasini taxminan 3 soniya bosib turing.

Signal ovozini yoqish/o’chirish: Yuvish siklining boshlanishi va tugashini
bildiruvchi signalni yoqish yoki o’chirish mumkin. Buning uchun Sigish
tezligini tanlash tugmasi va ONE TOUCH tugmasini (bir marta bosib)
kamida 3 soniya bosib turing.

Signalni gayta yoqish: Xuddi shu amalni takrorlang va signal ovozi
eshitilguncha kuting.



E — Doglarni tozalash tugmasi: Dog' turini tanlash va yuvish parametrlarini
optimallashtirish uchun bosing. 8 tagacha dog' turini tanlash mumkin.

F — Kechiktirish taymeri tugmasi: Tanlangan yuvish rejimi uchun
avtomatik kechiktirish vaqtini sozlash uchun bosing. Kechiktirish vaqti 1
soatdan 24 soatgacha, 1 soatlik oraligda tanlanishi mumkin. Ekranda
ko'rsatilgan vaqt yuvish sikli gachon tugashini bildiradi.

Kechiktirish funksiyasini bekor qilish usullari:

- Yuvish dasturi tanlash tugmasini aylantirib, dasturni gayta o‘rnating.

- Yuvish tugmasini bosib, yuvish davomiyligini qo’lda sozlang. Yangi vaqt
ekranda ko’rsatiladi. Ba’zi dasturlar vaqtni o’zgartirishni
qo’llab-quvvatlamaydi.

D — OZONE tugmasi: Tugmani gisga bosish ozon funksiyasini faollashtiradi.
Mashina OZONE dasturini fagat yakuniy aylanish siklidan keyin ishga
tushiradi.

Batafsil ma'lumot uchun Yuvish rejimlari va imkoniyatlari bo’limiga garang.

G — ONE TOUCH tugmasi: M-Smart rejimini tanlash uchun tugmani bir
marta bosing.

3 — DIY Vaqtni tanlash tugmasi: Yuvish dasturi davomiyligini sozlash
uchun bosing. O’zgartirilgan yuvish vaqti ekranda ko’rsatiladi va mashina
yangi sozlamalar bo'yicha ishlaydi.

K — Start/Pauza tugmasi:

- Tugmani bosib ushlab turish orqali yuvish siklini boshlang.

- Sikl boshlanganidan keyin yana bosib, yuvishni vaqtincha to’xtatish
mumkin.

- Agar eshik qulfi indikatori o’chgan bo'lsa, kir go’shish uchun eshik ochiladi.
Agar indikator hali ham yoqgilgan bo’lsa, eshik qulflanganligicha qoladi.

- Yuvishni davom ettirish uchun tugmani yana bosing.

Batafsil ma'lumot uchun Yuvish rejimlari va imkoniyatlari bo’limiga garang.
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M = Displey
Displey mashinani dasturlash uchun mo’ljallangan bo’lib, katta migdorda
ma'lumotlarni taqdim etadi.

1 - Harorat indikatori

Dastur tanlangandan so’ng, ushbu dastur uchun standart harorat ekranda
ko'rsatiladi va tegishli harorat indikatori yonadi.

Ekranda “—" belgisi paydo bo’lsa, isitish o’chirilgan bo’ladi.

2 — Aylanish tezligi indikatori (RPM)
Dastur tanlangandan so’ng, ushbu dastur uchun standart aylanish tezligi
ekranda ko’rsatiladi va tegishli aylanish tezligi indikatori yonadi.

3 — Eshik qulfi indikatori

Yonib turgan belgi eshik qulflanganligini bildiradi. Baxtsiz hodisalarning
oldini olish uchun, eshik qulfi belgisi eshik ochilmaguncha yoniq qoladi.
Yuvish jarayonida eshikni ochish uchun START/PAUSE tugmasini bosing.
Qulflanganlik indikatori o‘’chgandan so’ng, eshik ochilishi mumkin.

4 - Bolalar qulfi indikatori

Yonib turgan belgi bolalar qulfi funksiyasi yoqilganligini bildiradi. Ushbu
funksiya faollashtirilganda, dastur tanlash tugmasining "OFF" holatidan
tashqari barcha tugmalar bloklanadi.

5 — Kechiktirish taymeri indikatori

Yonib turgan belgi kechiktirish taymeri funksiyasi yogilganligini bildiradi.
Mashina belgilangan vaqtda yuvish jarayonini boshlaydi va siklni mos
ravishda yakunlaydi.

6 — Dastur jarayoni indikatori
Indikator paneli yuvish jarayonining boshlanishidan tugashigacha bo’lgan
bosgichlarini vizual tarzda ko’rsatadi.



7 = Yuvish vaqti indikatori (Daq.)
Belgi yoniq bo’lsa, ragamli ekranda belgilangan yuvish vaqti ko‘rsatiladi.

8 — Chayish soni indikatori (Marta)
Belgi yoniq bo’lsa, chayish sonini tanlash mumkin. Tanlangan chayish soni
ragamli ekranda ko’rsatiladi.

9 — Ozonatsiya funksiyasi indikatori
Yonib turgan belgi ozonatsiya funksiyasi yoqilganligini bildiradi.

10 — Dog’ turi indikatori

Yonib turgan dog’ turi belgisi tanlangan ifloslanish turini ko‘rsatadi. Kir
yuvish mashinasi dog’larni samarali tozalash uchun yuvish siklini

optimallashtiradi.
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11 — Raqamli displey
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Tez dasturlash

1. KIR YUKLASH. Yuklash eshigini oching. Kirni joylashtiring, yuk miqdori keyingi
sahifadagi dastur jadvalida ko‘rsatilgan maksimal yuk hajmidan oshmasligiga
ishonch hosil giling.

2. KIR YUVISH VOSITASINI QO’SHISH. Kir yuvish vositasi tortmasini tortib chigaring
va "Kir yuvish vositasi va kir" bo’limida tavsiflanganidek, mos bo’linmalarga vositani
qo’shing.

3. YUKLASH ESHIGINI YOPING.
4. "ONE TOUCH?" tugmasini bosib, M-Smart yuvish rejimini ishga tushuring.
An’anaviy dasturlash

1. KIR YUKLASH. Yuklash eshigini oching. Kirni joylashtiring, yuk miqdori keyingi
sahifadagi dastur jadvalida ko’rsatilgan maksimal yuk hajmidan oshmasligiga
ishonch hosil giling.

2. KIR YUVISH VOSITASINI QO’SHISH. Kir yuvish vositasi tortmasini tortib chigaring
va "Kir yuvish vositasi va kir" bo’limida tavsiflanganidek, mos bo’linmalarga vositani
qo’shing.

3. YUKLASH ESHIGINI YOPING.

4, YUVISH REJIMINI TANLANG. Dastur tanlash aylantirgichidan foydalanib, kerakli
yuvish dasturini tanlang. Har bir yuvish rejimi uchun standart harorat va aylanish
tezligi ekranda aks etadi, biroq ular sozlanishi mumkin. Sikl davomiyligi ham
displeyda ko’rsatiladi.

5. YUVISH REJIMI SOZLAMALARI. Mos keluvchi tugmalardan foydalaning:

- TEMP-SPEED tugmasi: Harorat va/yoki aylanish tezligini sozlaydi.

- Mashina avtomatik ravishda tanlangan yuvish rejimi uchun oldindan belgilangan
harorat va aylanish tezligini yoki oldin go’llanilgan va saqlangan oxirgi go’lda
sozlangan parametrlarni aks ettiradi.

- TEMP tugmasini bosish orqali haroratni tanlang — mos harorat indikatori yonadi.

- Spin Speed tugmasini bosish orgali aylanish tezligini tanlang — mos tezlik
indikatori yonadi.

- RINSE tugmasi: Chayish sikllari sonini sozlaydi.



DELAY END tugmasi: Tugash vaqtini kechiktirish sozlamasi.
Tanlangan yuvish siklining tugash vaqtini kechiktirish uchun DELAY END tugmasini bir
necha marta bosing va kerakli kechiktirish vaqtini tanlang. Ushbu funksiya yoqilganda,
ekranda mos belgi paydo bo’ladi. Belgilangan kechiktirish vaqti ragamli panelda aks etadi
va yuvish siklining qachon yakunlanishini bildiradi.

Kechiktirilgan tugash funksiyasini bekor gilish:
"Yuvish dasturi tanlov aylantirgichini burang va yuvish dasturini qaytadan boshlang."

6. YUVISH SIKLINI ISHGA TUSHIRISH.

START/PAUSE tugmasini bosing. Mos keluvchi indikator yashil rangda yonadi, yoritish
chirog'i doimiy yonib turadi, va yuklash eshigi qulflanadi (eshik qulfi belgisi ekranda aks
etadi).

Agar yuvish jarayonida dasturni o'zgartirish kerak bo’lsa, START/PAUSE tugmasini bosib
mashinani pauza holatiga o’tkazing (sariq indikator sekin miltillay boshlaydi), yangi rejimni
tanlang va START/PAUSE tugmasini yana bosing.

Agar yuvish jarayonida yuklash eshigini ochish kerak bo’lsa, START/PAUSE tugmasini
bosing; agar eshik qulfi belgisi o'‘chgan bo’lsa, eshikni ochish mumkin. Davom ettirish
uchun START/PAUSE tugmasini qayta bosing.

7. YUVISH SIKLINING YAKUNLANISHI.
Ekranda harorat aks etadi va agar yuklash eshigi qulfi belgisi o’chgan bo’lsa, eshikni ochish
mumkin. Eshikni oching, kiyimlarni olib chiging va kir yuvish mashinasini o’chiring.



Yuvish rejimlari jadvali

Aralash — Harorat 60°C gacha, maksimal yuk 10 kg. Paxta, zig'ir, sintetik va aralash
matolardan tikilgan yengil yoki oddiy ifloslangan mustahkam matolar uchun mos. Kir yuvish
kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Bug’ — Harorat 95°C gacha, maksimal yuk 3 kg. Rangini yo’qotmaydigan paxta kiyimlari
uchun mos. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Paxta — Harorat 80°C gacha, maksimal yuk 10 kg. Oddiy yoki kuchli ifloslangan paxta
matolari uchun mos. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Jun - Harorat 40°C gacha, maksimal yuk 1kg. Jun va jun aralash matolar uchun
mo’ljallangan yumshoq yuvish rejimi. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Bolalar kiyimlari — Harorat 95°C gacha, maksimal yuk 5 kg. Bolalar kiyimlarini yuvish uchun
mos. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Puxovik — Harorat 40°C gacha, maksimal yuk 2 kg. Puxovik, yostiq, adyol va anorak kabi
buyumlarni yuvish uchun mos. Suyuq yuvish vositasi tavsiya etiladi. Kir yuvish kukuni va
mato yumshatgich ishlatiladi.

Ichki kiyim — Harorat 80°C gacha, maksimal yuk 5 kg. Ichki kiyimlarni yuvish uchun mos. Jun
rejimiga qaraganda nozikroq. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Yotoq buyumlari — Harorat 80°C gacha, maksimal yuk 6 kg. Adyol, pardalar va yotoq
buyumlari kabi yirik narsalarni yuvish uchun mos. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich
ishlatiladi.

Tez yuvish — Harorat 40°C gacha, maksimal yuk 1kg. Yengil yoki oddiy ifloslangan kiyimlarni
tez yuvish uchun mos. Vaqt va energiyani tejaydi. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich
ishlatiladi.

Sterillash — Harorat 95°C gacha, maksimal yuk 3 kg. Bolalar kiyimlari, dasturxon va
choyshablarni yuvish uchun mos. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Energiya tejovchi — Harorat 30°C gacha, maksimal yuk 2 kg. Uzoq davom etadi, lekin kamroq
energiya va suv sarflaydi. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Maxsus tungi rejim — Harorat 80°C gacha, maksimal yuk 10 kg. Kechki payt yuvish uchun
mo’ljallangan maxsus rejim. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.



Chuqur tozalash — Harorat 80°C gacha, maksimal yuk 10 kg. Kuchli ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.

Chayish + Siqish — Maksimal yuk 10 kg. Qo’shimcha chayish rejimi siqish bilan. Elastik
kiyimlar uchun mos. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatilmaydi.

Siqish = Maksimal yuk 10 kg. Kirlarni ortigcha suvdan sigish uchun mo‘ljallangan. Elastik
matoli kiyimlar uchun mos. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatilmaydi.

Barabanni tozalash — Harorat 95°C gacha, yuklarsiz. Barabanni tozalash uchun maxsus
rejim. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatilmaydi.

M-Smart — Harorat 40°C gacha, maksimal yuk 5 kg. ONE TOUCH tugmasini bosish orgali
faollashtiriladigan maxsus rejim. Kir yuvish kukuni va mato yumshatgich ishlatiladi.



Yuvish parametrlari

Agar tanlangan parametr mos kelmaydigan yuvish rejimi bilan birga ishlatilsa, indikator
chirog'i miltillaydi va parametr faollashtirilmaydi.

M-Smart yuvish rejimi
M-Smart yuvish rejimini faollashtirishning uchta usuli mavjud:
1. Kir yuvish mashinasi o‘chiq bo’lsa:
ONE-TOUCH tugmasini kamida 3 soniya bosib turing.
Kir yuvish mashinasi darhol M-Smart rejimiga o‘tadi.
M-Smart N1indikator chirog’i yonadi.
2. Kir yuvish mashinasi yogilgan bo‘lsa:
ONE-TOUCH tugmasini kamida 3 soniya bosib turing.
Kir yuvish mashinasi darhol M-Smart rejimiga o‘tadi.
M-Smart N1indikator chirog’i yonadi.
3. Kir yuvish mashinasi yogilgan bo‘lsa:
ONE-TOUCH tugmasini bosib qo’yib yuboring.
M-Smart N1indikator chirog’i yonadi.
So’ng START/PAUSE tugmasini bosib, M-Smart yuvish rejimini ishga tushiring.
Dog’larni ketkazish funksiyasi

Ushbu funksiya optimallashtirilgan yuvish jarayoni uchun dog’ turini tanlash imkonini
beradi. Siz sakkiz xil dog’ turidan birini tanlashingiz mumkin.
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Dog’larni ketkazish funksiyasi

Kir yuvish mashinasi dog’ turiga qarab o’rtacha yuvish haroratini, baraban harakatini va
ivitish vaqtini moslashtiradi. Issiq yoki sovuq suv, yumshoq yoki intensiv yuvish,
shuningdek, uzoq yoki gisga ivitish jarayoni dog’ turiga mos keladigan yuvish dasturini
ta’'minlaydi. Bu eng yaxshi dog’ ketkazish natijasiga erishishga yordam beradi.

ESLATMA: Tugmani bosib ushlab turish avtomatik ravishda oldindan belgilangan
qgiymatlarni qo’llaydi.
Diqqgat: Yuvish siklining davomiyligi tanlangan dog’ turiga garab o’zgaradi.

Baraban chirog’i

Baraban ichki yoritgichi quyidagi hollarda yogiladi:

1. Yuvish rejimini tanlash yoki sozlamalarni o’zgartirish paytida.

2. Agar mashina pauza rejimida bo’lsa, yuklash eshigini ochish orqali chirogni yogish
mumkin. Chirog avtomatik ravishda 20 soniyadan keyin o’chadi.

3. Mashina ishlayotgan paytda har ganday tugmani bosish baraban chirog’ini yogadi.
4. Baraban chirog'i zarurat tug‘ilganda avtomatik ravishda yoqiladi.

Ozon dasturi

Ozon dasturi davomida mashinaga suv kirmaydi va kiyimlar ozon bilan ishlov beriladi. Ozon
bilan ishlov berishning ikkita rejimi mavjud:

1. “Yuvish + Ozon” rejimi

Kir yuvish turiga qarab oddiy yuvish dasturini tanlang.

"OZONE" tugmasini bosib qo'yib yuboring — dastur vaqti ko’payadi, bu ozon bilan ishlov
berish faollashganini bildiradi.

Ozon ishlovini bekor qilish uchun "OZONE" tugmasini yana bir marta bosib qo'yib
yuboring.
2. “Faqat Ozon” rejimi

Nozik qoplamali, tez g‘ijimlanadigan yoki bo’yoqlari oson chigadigan kiyimlarga mos
kelmaydi.

Kiyimlarni yuklang, eshikni yoping, quvvatni yoqing, funksiyani tanlang va tugmani ushlab
turing. Yuvish mashinasi tovush signali orqali rejim faollashganini bildiradi.

Ozon dasturidan foydalanish bo’yicha ehtiyot choralari

- Ozon to’q rangli yoki oson rang beruvchi matolarni o’chirishga olib kelishi mumkin.
Tavsiya etiladi:

- Fagat oq yoki ochiq rangli kiyimlar uchun ishlatish.

- Nozik goplamali, tez g'ijimlanadigan yoki bosma dizaynlarga ega kiyimlarga ishlov
bermaslik.

- Ozon bilan ishlov berishdan oldin oson rang beruvchi va rangini saqlovchi kiyim gismlarini
ajratish.



Kir yuvish kukuni uchun idish

Yuvish samaradorligi to’g’ri miqdordagi yuvish vositasidan foydalanishga ham bog'liq.
Haddan tashgari ko’p yuvish vositasi ishlatish yuvish sifatini oshirmaydi, aksincha,
mashinaning ichki gismlarida qoldiqlar yig‘ilishiga va atrof-muhitning ifloslanishiga olib
kelishi mumkin.

Qo’lda yuvish uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalanmang, chunki ular haddan
tashgari ko’p ko’pik hosil giladi!

60°C dan yuqori haroratdagi yuvish va oq rangli paxta matolarni namlash uchun maxsus
yuvish kukunlaridan foydalaning.

Yuvish vositasining qadoqdagi ko‘rsatmalariga rioya qiling!

Yuvish vositalarini to’g’ri joylashtirish

Kir yuvish kukuni idishini oching va mos bo’limlarga quyidagi tartibda qo’shing:
Bo'lim 1 = Kir yuvish kukuni

Bo'lim 2 — Suyuq yuvish vositasi ("max" belgisidan oshirmang!)

Bo'lim 3 — Qo’shimchalar (yuvish vositasi yumshatgichi va boshqgalar, "max" belgisidan
oshmasligi kerak!) —

2
3
Kir yuvish uchun kiyimlarni tayyorlash
1
Kiyimlarni quyidagicha ajrating:
- Mato turi va yorliglardagi belgilar asosida
- Rang bo'yicha — rangli kiyimlarni oq kiyimlardan alohida yuving

Kiyim cho’ntaklarini bo’shating va tugmalarni tekshiring.

Taxminiy kiyim vaznlari:
1dona choyshab — 400-500 g
1dona yostiq jildi — 150-200 g
1dona dasturxon — 400-500 g
1dona xalat — 900-1.200 g
1dona sochiq - 150-250 g



Maxsus yuvish rejimlari

- Tez yuvish (40°C) — Paxta matodan tikilgan kiyimlar uchun. Suvni isitishda elektr
energiyasini tejaydi va yuvish natijalarini saqlab goladi. Engil ifloslangan kiyimlar uchun
mos.

= Ichki kiyim — Ichki kiyimlarni yuvish uchun mo‘ljallangan. Elektr energiyasini tejaydi va
toza natija ta'minlaydi. Engil ifloslangan ichki kiyimlar uchun ideal.

= Ko’ylak — Ko'ylaklarni yuvish uchun rejim. Ko’ylaklarni ichki tomoni tashqariga qilib
yuvish tavsiya etiladi. Eng yaxshi natija uchun ko‘ylaklar uchun mo‘ljallangan suyuq yuvish
vositasidan foydalaning.

- Aralash matolar — Paxta va sintetik matolarni birga yuvish uchun rejim. Engil ifloslangan
kiyimlar uchun mos.

- Puhovik — Katta yoki kichik puhli kurtkalarni (og'irligi 3,5 kg dan oshmasligi kerak) yuvish
uchun maxsus dastur. Puhoviklarni ichkariga o’rab yuvish tavsiya etiladi. Eng yaxshi natija
uchun suyuq yuvish vositasidan foydalaning.

= Junjik kiyimlar — "Qo’l yuvish" belgisi bo’lgan jun matolar uchun maxsus rejim. Kiyim
yorlig'ida ko‘rsatilgan yuvish bo’yicha tavsiyalarga rioya qiling.

Yukl ini i h tizimi

- Har bir sigish siklidan oldin, ortigcha tebranishning oldini olish va yuklamani teng
tagsimlash uchun baraban yuvish tezligidan biroz past tezlikda aylantiriladi.

- Agar bir necha urinishdan keyin yuklama teng tagsimlanmasa, siqish past tezlikda
amalga oshiriladi yoki alternativ sikl go’llaniladi.

- Yaxshi tagsimot va balans uchun kichik va katta hajmli kiyimlarni birga joylashtirish
tavsiya etiladi.




Sizning kir yuvish mashinangiz turli sabablarga ko'ra ishlamasligi mumkin. Texnik
yordam xizmatiga murojaat gilishdan oldin, quyidagi tekshiruv ro'yxati yordamida
muammoni osonlikcha hal qilib bo'lmasligiga ishonch hosil qiling.

M Machi - A
Y

Yechim:
- Elektr rozetkaga quvvat vilkasi to'liq tigilmagan yoki yomon ulangan.
- Quvvat yo'q yoki vilkaning asosiy sigortasi yonib ketgan.

Muammo: Yuvish tsikli boshlanmaydi.
Yechim:

- Eshik to'g'ri yopilmagan.

- Yoqish/O'chirish tugmasi bosilmagan.

- Boshlash/To'xtatish tugmasi bosilmagan.
- Suv ta'minoti krani ochilmagan.

- Keiktirilgan start o'rnatilgan.

Muammo: Mashina suv bilan to'lib ketmaydi, "EO2" xatosi ko'rsatiladi.
Yechim:

- Suv ta'minoti shlangi bukilgan.

- Suv ta'minoti shlangi suv quvuriga ulanmagan.

- Suv bosimi juda past.

- Suv ta'minoti krani ochilmagan.

- Uyda suv ta'minoti yo'q.

- Kirish valfi filtri to'silib qolgan.

- Boshlash/To'xtatish tugmasi bosilmagan.

M Mashina doimiy r da suv bilan to'lib, uni chiqarib yuboradi yoki drumda
suv goladi va yuvish tsikli to'xtaydi.
Yechim:

- Chigarish shlangining yugori uchi juda past. U poldan 65 dan 100 sm balandlikda
joylashgan bol'lishi kerak (o'rnatish ko'rsatmalariga qarang).

- Chigarish shlangi sink sifoniga noto'g'ri ulangan, bu suvning mashinaga orqaga oqib
ketishiga olib keladi. Chigarish shlangi sink tubidan yuqorida joylashgan bo'lishi kerak,
orqaga ogib ketishning oldini olish uchun.

- Chiqgarish shlangining uchi kanalizatsiya quvuriga juda chuqur tigilgan. "U" shaklidagi
qisqich shlang uchidan 100 mm masofada o'rnatilgan bo'lishi kerak.



Muammo: Mashinadan suv chigarilmaydi, sentrifiijalash amalga oshirilmaydi yoki "EO3"
xatosi ko'rsatiladi.

Yechim:

Nasos filtri to'silib qolgan, uni tozalang.

Chiqgarish shlangi bukilgan yoki sigilgan (o'rnatish bo'limiga garang).

Dastlabki sozlash: Agar shlang kran ostiga ulangan bo'lsa, probka yoki qopgoq olib
tashlanmagan.

Chigarish shlangi yoki sifon to'silib golgan.

Muammo: Mashina sentrifiijalashni bajarmaydi.
Yechim:
Sentriflijalash tezligini tanlovchi "OFF" holatiga o'rnatilgan.

Muammo: Dastur davomiyligi juda uzoq.

Yechim:

Dastur vaqti suv bosimi, suvning kirish harorati va yukning notekis tagsimlanishiga garab
o'zgarishi mumkin. Bu dastur davomiyligini mos ravishda oshiradi (keyingi sahifadagi
"Mashina noto'g'ri sentrifiijalash" bo'limiga qarang).

Ekranda ko'rsatilgan vaqgt fagat taxminiy ma'lumotdir — bu aniq bajarilish vaqti emas va
o'zgarishi mumkin.

Dastur
gan vaqt" d a

oldin displey 1dagiqadan ko'proq vaqt davomida qotib qoladi
ida o'zgaradi.

yoki "q
Yechim:
Ekranda ko'rsatilgan vaqgt fagat taxminiy ma'lumotdir — bu aniq bajarilish vaqti emas va
o'zgarishi mumkin.

Muammo: Mashina sentrifiijalash paytida hadd hqari tebranadi

Yechim:

Mashina oyoqchalarini to'g'ri sozlang, beqarorlikni oldini oling.

Dastlabki sozlash: O'rnatish paytida transport boltlari, plastik prokladkalar yoki gadoqglash
materiallari olib tashlanmagan.

Mashina shkaf yoki devorlar orasiga tiqilib golgan.

Yuk notekis tagsimlangan va mashina past tezlikda aylanadi.

Muammo: M-Smart yuvish rejimi faollashmaydi.

Yechim:

Mashinani yogganizdan keyin M-Smart o'rniga boshqa yuvish rejimi tanlangan. Mashinani
o'chiring va ONE TOUCH tugmasini bosing.

Agar yuqoridagi choralar muammoni hal gilmasa, iltimos, Texnik yordam xizmati bilan
bog'laning.



M Mashi hovgqin chiqaradi.

Yechim:

Motor, nasos va drumdan sentrifiijalash paytida chiqadigan shovqgin normal holatdir.
Agar sentrifijalash tsiklini boshlashda notekislik aniglansa, mashina yukni qayta
tagsimlashga harakat giladi, bu dastur davomiyligini oshiradi. Bu xavfsizlik
funktsiyasidir. Sababi bitta og'ir buyum (masalan, ko'rpa) yuvilayotgan bo'lishi mumkin.
Dasturni boshga yuk bilan gayta boshlang.

Muammo: Mashina to'g'ri sentrifiijalashni bajarmaydi.

Yechim:

Yukning notekis tagsimlanishi: Mashina shikastlanishning oldini olish uchun
sentriflijalash tezligini avtomatik ravishda kamaytiradi. Drum ichidagi yuk tagsimotini
tekshiring.

Mashinaning tekis joylashganligiga ishonch hosil giling (oyoqchalarini sozlang).

Muammo: Deterjent chirozchasi suv oqgadi.

Yechim:

Deterjent chirozchasi deterjent bilan to'silib qolgan. Chirozchani tozalang.
Suv bosimi juda yuqori. Suv ta'minoti klapanini gisman yoping.

Muammo: Mashinadan suv oqadi (deterjent chirozchasidan tashqari).

Yechim:

Suv kirish shlangining ulanishi bo'shashgan. Korpus va klapandagi ulanishlarni tekshiring.
Shlangdagi rezina muhrlar eskirgan yoki yo'q. Ularni almashtiring.

Mashina oldinga qarab og'gan. Uni tekislang.

Muammo: Rejim ko'rsatiladi va START/PAUSE indikatori tez-tez miltillaydi, displeyda
xato kodi ko'rsatiladi.

Yechim:

Mashinani o'chiring, vilkani 1 dagiqaga tortib oling, so'ngra qayta yoqging. Agar muammo
davom etsa, mijozlarga yordam xizmatiga murojaat qiling.

M Mashinadan yoqimsiz hid chiqadi
Yechim:

Texnik xizmat ko'rsatish uchun yuvish kerak. Drumni tozalash tsiklini deterjent bilan, lekin
kir yuvishsiz ishga tushiring.

Muammeo: Kir yuvish hinasining eshigi ilmaydi

Yechim:

Qulflash indikatori o'chgunicha eshik ochilmaydi. Dastur tugagandan keyin bir necha
daqgiqa kuting.

Agar yuqoridagi choralar muammoni hal gilmasa, iltimos, Texnik yordam xizmati bilan
bog'laning.



Muammo: Mashinadagi suv darajasi yuvish paytida juda past.

Yechim:

Agar suv eshikning pastki gismida ko'rinib turgan bo'lsa, bu normal holat hisoblanadi.
Suv bosimi va shlang ulanishini tekshiring.

Muammo: Juda ko'p ko'pik hosil bo'ladi.

Yechim:

Juda ko'p miqdorda deterjent ishlatilayotgan. Deterjent miqdorini kamaytiring, aynigsa
yumshogq suv uchun.

Deterjent mashinada yuvish uchun mosligiga ishonch hosil giling (buning uchun maxsus
belgi bo'lishi kerak).

Umumiy tavsiyalar:
Filtrlarni va deterjent chirozchasini muntazam ravishda tozalang.
Mashinaning tekis joylashganligiga va to'g'ri o'rnatilganligiga ishonch hosil giling.



Agar nosozlik aniglansa, kir yuvish mashinasining mikrokompyuter tizimi ovozli
signal chigaradi va mos xato kodini ko’rsatadi.

EO2 - Kirish joyida suv yo’q

Kran ochilganligini, suv ta’'minoti uzilmaganligini tekshiring. Suv kirish shlangi va
klapan filtri to’silib qolmaganligiga hamda shlang muzlab golmaganligiga ishonch
hosil giling. Muammo hal bo’lmasa, xizmat ko’rsatish markaziga murojaat qiling.

EO3 — Suv normal drenaj qilinmayapti

Nasos filtrini tozalang. Suyuglik chiqarish shlangi bukilmaganligi, burashmaganligi
yoki tiqilib golmaganligini tekshiring. Agar muammo hal bo’lmasa, xizmat ko’rsatish
markaziga murojaat qiling.

U4 - Eshik qulfi nosozligi
Eshikni yopib, «<START/PAUSE» tugmasini bosing va dastur gayta ishga tushadi.
Agar muammo davom etsa, xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat qiling.

H = Barabanning harorati juda yuqori

Kir yuvish mashinasini to’xtatish uchun «<START/PAUSE» tugmasini bosing va bir
necha daqiga kuting. Harorat xavfsiz darajaga tushgandan va kod ekrandan
yo'golgandan so'ng, «<START/PAUSE» tugmasini bosib, yuvishni davom ettiring.

FXXX — Barabanda salbiy ionlarning yuqori konsentratsiyasi

«START/PAUSE» tugmasini bosib, mashinani to’xtating va bir necha daqiqa kuting.
Konsentratsiya xavfsiz darajaga tushgach va kod ekrandan yo‘qolgach,
«START/PAUSE>» tugmasini bosib, yuvishni davom ettiring.

EXX - Boshqa nosozliklar

Dastur tanlash tugmachasini «O’‘CHIRISH» holatiga aylantiring, qurilmani elektr
tarmog’idan uzing va imkon qadar tezroq xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat
qiling.

Takroran ishga tushirishdan oldin, nosozlik sababini bartaraf etish kerak. Agar xato
kodi yo‘qolsa, mashina ishini davom ettiradi. Aks holda, elektr ta'minotini uzing va
xizmat ko’rsatish mutaxassisini chaqiring.

— Agar nosozlik noto’g’ri o’rnatish sababli yuzaga kelgan bo’lsa, ustaning kelishi
uchun to’lov olinadi.

— Cho’ntaklarda qoldirilgan buyumlar nasos yoki drenaj shlangini tigib qo’yishi va
mashinaga zarar yetkazishi mumkin.

— Mashina yuvish uchun mo'ljallanmagan yoki yorligsiz kiyimlarni yuvmang.
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